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Compliance
Field Sub-Field No. Question Reviewed Arabic Question Kurdish Question 

General 
Information 

on the 
Institution

Labor Statistics

1
How many permanent employees 
are there, disaggregated by age, sex 
and nationality?

كم عدد الموظفين الدائمين، مصنفين حسب 

العمر والجنس والجنسية؟

چەند کارمەندی هەمیشەیی هەیە، بەپێی 

تەمەن و ڕەگەز و نەتەوە جیاکراوەتەوە؟

2
What are their roles on the farm? 
Can you provide an estimated %? 
(farmers, administrators, drivers)

ما هي أدوارهم في المزرعة؟ هل يمكنك أن 

تعطيني نسبة مئوية تقديرية لكل من 

المزارعين، الإداريين، والسائقين؟

ڕۆڵەکانیان لە کێڵگەکەدا چین؟ ئایا 

دەتوانیت %یەکی خەمڵێنراو پێشکەش 

بکەیت؟ )جوتیاران، بەڕێوەبەران، شۆفێران(

3

How many of these permanent 
workers were newly recruited this 
year, disaggregated by age, sex and 
nationality?

كم من العمال الدائمين تم تعيينهم حديثًا هذا 

العام ، مصنّفين حسب العمر والجنس 

والجنسية؟

چەند لەم کرێکارە هەمیشەییانەی ئەمساڵ 

تازە دامەزراون، بەپێی تەمەن و ڕەگەز و 

نەتەوە پۆلین کراوان؟

4

How many casual or short-term 
workers are currently employed, 
disaggregated by age, sex and 
nationality?

كم عدد العمال المؤقتين أو العاملين بعقود 

قصيرة الأجل ، مصنّفين حسب العمر 

والجنس والجنسية؟

لە ئێستادا چەند کرێکاری ئاسایی یان 

کورتخایەن دامەزراون، بەپێی تەمەن و 

ڕەگەز و نەتەوە پۆلین کراوان؟

5

Of these casual or short-term 
workers, how many are employed on 
a daily basis? How many on a 
seasonal basis?

من بين هؤلاء العمال العرضيين أو العاملين 

بعقود قصيرة الأجل ، كم عدد العاملين على 

أساس يومي )مياومة(؟ كم على أساس 

موسمي؟

لەم کرێکارە ئاسایانە یان کورتخایەنانە، 

چەندیان ڕۆژانە دامەزراون؟ چەند لەسەر 

بنەمای وەرزی؟

6

In cases of daily labour, does the 
employer contract directly with the 
workers, or through a third party 
labour contractor? Article 29 Iraqi 
Labour Law 1987

في حالات العمل اليومي ، هل يتعاقد صاحب 

العمل مباشرة مع العمال ، أو من خلال وكيل 

عمل كطرف ثالث؟المادة 29 قانون العمل 

العراقي 1987

لە حاڵەتەکانی کاری ڕۆژانەدا، ئایا خاوەنکار 

ڕاستەوخۆ گرێبەست لەگەڵ کرێکاران 

دەکات، یان لە ڕێگەی بەڵێندەری کاری 

لایەنی سێیەمەوە؟ مادەی ٢٩ یاسای کاری 

عێراقی ١٩٨٧

9

How many workers with disabilities 
are currently employed, 
disaggregated by age, gender, 
nationality and contract type 
(permanent or casual/short-term) ?

كم عدد العمال من ذوي الإعاقة الذين يعملون 

حاليا لدى المزرعة، مصنفيين حسب العمر 

والجنس والجنسية ونوع العقد )دائم أو مؤقت 

/ قصيرة الأجل(؟

چەند کرێکاری خاوەن پێداویستی تایبەت لە 

ئێستادا دامەزراون، بەپێی تەمەن، ڕەگەز، 

نەتەوە و جۆری گرێبەست )هەمیشەیی یان 

ئاسایی/کورتخایەن( پۆلین کراون؟
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10
How many IDPS and refugees are 
working on the farm? (please 
provide estimated % if possible)  

كم عدد اللاجئين والنازحين العاملين في 

المزرعة؟ )يرجى تزويدنا بنسبة مئوية تقدبرية 

إن أمكن(

چەند ئاوارەو و پەنابەر لە کێڵگەکەدا کار 

دەکەن؟ )تکایە ئەگەر بتوانرێت % خەمڵێنراو 

پێشکەش بکەن(

Institutional 
Information

11 How many hectares is the farm? كم تبلغ مساحة المزرعة بالمتر المربع؟ کێڵگەکە چەند هێکتارە؟

12 Does the employer lease or own the 
land?

هل يمتلك صاحب العمل الأرض أم 

يستأجرها؟

ئایا خاوەنکار خاوەنی زەویە یان بە کرێ ی 

گرتووە ؟

13
Does the owner have documents to 
prove ownership?

هل يتوفر لدى المالك وثائق تثبت ملكيته؟ ئایا خاوەنەکەی بەڵگەنامەی هەیە بۆ 

سەلماندنی خاوەندارێتی؟

14
Does the employer operate farms in 
other locations?

هل يدير صاحب العمل مزارع في مواقع 

أخرى؟

ئایا خاوەنکار لە شوێنی تر کێڵگە 

بەڕێوەدەبات؟

15 What products does the farm 
produce and at what scale?

ما المنتجات التي تنتجها المزرعة وبأي 

كميات؟

کێڵگەکە چ بەرهەمێک بەرهەم دەهێنێت و 

بە چ قەبارەیەک؟

Human 
Resources 
and Work 
Contracts

Work Permits 
and Residence 

Permits

16

How many non-Iraqi workers, either 
permanently, casually or short-term, 
are employed , disaggregated by 
age, sex and nationality?

كم عدد العمال غير العراقيين ، سواء بشكل 

دائم أو عرضي أو قصير الأجل ، مصنفين 

حسب العمر والجنس والجنسية؟

چەند کرێکاری غەیرە عێراقی، یان بە 

شێوەیەکی هەمیشەیی، بە شێوەیەکی 

ئاسایی یان کورتخایەن، دامەزراون , بەپێی 

تەمەن، ڕەگەز و نەتەوە پۆلین کراون؟

17

Do all non-Iraqi workers, employed 
either permanently, casually or 
short-term, have valid residency 
permits (if the residency requirement 
applies to the worker’s nationality)? 
Article 23 Iraqi Labour Law 1987

هل جميع العمال غير العراقيين، سواء كانوا 

يعملون بشكل دائم أو عرضي أو قصير الأجل ، 

يحملون أذونات إقامة سارية )إذا كان شرط 

الإقامة ينطبق على جنسية العامل(؟ )المادة 

23من القانون العمل العراقي 1987(

ئایا هەموو کرێکارانی غەیرە عێراقی، کە یان بە 

شێوەیەکی هەمیشەیی، بە شێوەیەکی 

ئاسایی یان کورتخایەن دامەزراون، مۆڵەتی 

نیشتەجێبوونی ڕەوایان هەیە )ئەگەر مەرجی 

نیشتەجێبوونەکە ڕەگەزنامەی کرێکارەکە 

بگرێتەوە(؟ مادەی ٢٣ یاسای کاری عێراقی 

١٩٨٧

18

Are there any non-Iraqi workers that 
have work permits in other sectors, 
or under different employers? Article 
23 of the 1987 Iraqi Labour Law and 
Regulation No. 2 of 2015

هل هناك أي عمال غير عراقيين يحملون 

تصاريح عمل في قطاعات أخرى ، أو بموجب 

أصحاب عمل آخرين؟ المادة 23 قانون العمل 

العراقي 1987 وتعليمات رقم 2 لسنة 2015

ئایا هیچ کرێکارێکی غەیرە عێراقی هەیە کە 

مۆڵەتی کارکردنی لە کەرتەکانی تردا هەبێت، 

یان لە گەڵ خاوەنکارە جیاوازەکاندا بێت ؟ 

مادەی ٢٣ی یاسای کاری عێراقی ساڵی ١٩٨٧ و 

ڕێسای ژمارە ٢ی ساڵی ٢٠١٥

19
Have any workers paid money out of 
their own pockets for their work 
permits? 

هل دفع أي من العمال مبلغ مالي من حسابهم 

الخاص للحصول على تصاريح عمل؟

ئایا هیچ کرێکارێک پارەی لە گیرفانی خۆیەوە 

داوە بۆ مۆڵەتی کارکردن؟
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Work Contracts

20

Do all workers have work contracts? 
If no, please specify age, sex and 
nationality of workers without 
contracts, as well as the nature of the 
work they perform (seasonal, daily 
labour, management, HR). 

هل جميع العمال لديهم عقود عمل؟ إذا كان 

الجواب بالنفي ، فيرجى تحديد العمر والجنس 

وجنسية العمال دون عقود ، وكذلك طبيعة 

العمل الذي يؤدونه )عمل موسمي ، عمل 

يومي ، الإدارة ، الموارد البشرية(. المادة 

29،30،32ثانياً قانون العمل العراقي 1987

ئایا هەموو کرێکاران گرێبەستی کاریان هەیە؟ 

ئەگەر نەخێر، تکایە تەمەن و ڕەگەز و 

ڕەگەزنامەی ئەو کرێکارانە دیاری بکە کە 

گرێبەستیان نییە، هەروەها سروشتی ئەو 

کارەی کە ئەنجامی دەدەن )وەرزی، کاری 

ڕۆژانە، بەڕێوەبردن، سەرچاوە متۆییەکان 

HR(. مادەی  ٣٢.٣٠.٢٩ یاسای کار

21

What is the type of work contract 
(verbal - written), disaggregated by 
sex and nationality of the worker, as 
well as the nature of the work they 
perform (seasonal, daily labour, 
management, HR?

ما هو نوع عقد العمل )شفهي - مكتوب( ، 

مصنفة حسب جنس وجنسية العامل ، 

وكذلك طبيعة العمل الذي يؤديه العامل )اعمل 

موسمي، عمل يومي ، الإدارة ، الموارد 

البشرية(؟

جۆری گرێبەستی کار چییە )زارەکی - 

نووسراو(، جیاکراوەتەوە بەپێی ڕەگەز و 

نەتەوەی کرێکارەکە، هەروەها سروشتی ئەو 

کارەی کە ئەنجامی دەدات )وەرزی، کاری 

ڕۆژانە، بەڕێوەبردن، HR؟

22

If the contract is written, does the 
employer issue to contract in Arabic, 
as well as the language of the worker 
( in case the worker is a non-Arabic 
speaker), and provide the worker 
with a copy of the contract? Even 
within the region of Kurdistan Iraq. 
Article 10 Iraqi Labour Law 1987

إذا كان العقد مكتوباً ، هل يصدر صاحب 

العمل العقد باللغة العربية ، فضلاً عن لغة 

العامل )في حال كان العامل غير ناطق باللغة 

العربية(، ويزود العامل بنسخة من العقد؟ حتى 

ضمن إقليم كردستان العراق المادة 10 قانون 

العمل العراقي 1987

ئەگەر گرێبەستەکە نووسرابێ، ئایا 

خاوەنکار گرێبەست بە زمانی عەرەبی  

دەردەکات، هەروەها زمانی کرێکارەکە ) لە 

ئەگەری ئەوەی کرێکارەکە زمانی عەرەبی 

نەبێت(، و کۆپییەکی گرێبەستەکە 

دەداتە کرێکارەکە؟ تەنانەت لەناو هەرێمی 

کوردستان عێراق. مادەی ١٠ یاسای کاری 

عێراقی ١٩٨٧

23

Do work contracts specify the terms 
and conditions of employment, 
including the job nature, type, 
duration, commencement date, 
working hours, wage and all relevant 
increments?  Article 32-29 First, 
Second Iraqi Labour Law 1987.

هل تحدد عقود العمل شروط وأحكام العمل، 

بما في ذلك طبيعة العمل ونوعه ومدته، 

وتاريخ البدء وساعات العمل، الأجر، وكل 

الزيادات الأخرى ذات الصلة  )المادة 32-29 

اولاً،ثانياً قانون العمل العراقي 1987

ئایا گرێبەستەکانی کار مەرج و رێساکانی 

دامەزراندن دیاری دەکەن، لەوانە سروشتی 

کار، جۆر، ماوەی کارکردن، بەرواری 

دەستپێکردن، کاتژمێرەکانی کارکردن، مووچە و 

هەموو زیادکردنە پەیوەندیدارەکان؟ مادەی 

٢٩-٣٢ یەکەم، دووەم یاسای کاری عێراقی 

.١٩٨٧

24

Do work contracts specify the type 
and address of the enterprise, the 
name, date of birth, qualifications, 
profession, residence and nationality 
of the employee? (Article 29) Iraqi 
Labour Law 1987

هل تحدد عقود العمل نوع وعنوان المشروع، 

الاسم، تاريخ الميلاد، المؤهلات، المهنة، 

جنسية وإقامة الموظف؟ المادة 29 من قانون 

العمل العراقي 1987

ئایا گرێبەستی کار جۆر و ناونیشانی کارگەکە 

و ناو و بەرواری لەدایکبوون و بڕوانامە و 

پیشە و شوێنی نیشتەجێبوون و ڕەگەزنامەی 

کارمەندەکە دیاری دەکات؟ )مادەی ٢٩( یاسای 

کاری عێراقی ١٩٨٧
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25

Do the workers engaged in a 
determined period employment 
contract enjoy the same rights as the 
worker engaged in an undetermined 
period employment contract? (Article 
33-32) Iraqi Labour Law 1987

هل يتمتع جميع العمال الموظفين بموجب 

عقد عمل محدد المدة بنفس الحقوق التي 

يتمتع بها العمال الذين تم توظيفهم بموجب 

عقود عمل غير محددة المدة؟ )المادة 32 -33 

قانون العمل العراقي 1987

ئایا ئەو کرێکارانەی خاوەنی کە گرێبەستی 

دامەزراندنن بۆ ماوەی دیاریکراو ، بەهرەمەندن 

لە هەمان مافەکانی ئەو کرێکارانەی کە 

خاوەنی گرێبەستی دامەزراندنن  بۆ ماوەی 

دیارینەکراودا  ؟ )مادەی ٣٢-٣٣( یاسای کاری 

عێراقی ١٩٨٧

26

Do labour contracts comply with the 
provisions and conditions of the Iraqi 
Labour Law? (Article 9) Iraqi Labour 
Law 1987

هل تمتثل عقود العمل لأحكام وشروط قانون 

العمل العراقي؟ المادة 9 من قانون العمل 

العراقي 1987

ئایا گرێبەستی کار لەگەڵ بڕگە و مەرجەکانی 

یاسای کاری عێراقدا دەگونجێت؟ )مادەی ٩( 

یاسای کاری عێراقی ١٩٨٧

27

Are workers aware of the terms and 
conditions of their employment 
contracts?

هل يدرك العمال شروط وأحكام عقود عملهم؟ ئایا کرێکاران ئاگاداری مەرج و رێساکانی 

گرێبەستی دامەزراندنیانن؟

28

Does the employer keep a record for 
each employee including certificates, 
information, and any change to the 
status of the worker affecting his 
work, wages, allowances, penalties? 
(Article 149-52) Iraqi Labour Law 

هل يحتفظ صاحب العمل بسجل خاص لكل 

عامل بحيث يتضمن الشهادات والمعلومات 

وأي تغيرات في وضع العامل تؤثر على عمله، 

الأجور، التعويضات، والعقوبات؟ المادة 

52-149 قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار تۆمارێک بۆ هەر کارمەندێک 

دەهێڵێتەوە لەوانە بڕوانامە، زانیاری، و هەر 

گۆڕانکارییەک لە دۆخی کرێکارەکەدا کە 

کاریگەری لەسەر کارەکەی، کرێ، دەرماڵە، 

سزاکانی هەبێت؟ )مادەی ٥٢-١٤٩( یاسای کاری 

عێراق

29

Is the employee’s file kept by the 
employer for at least two years from 
the date of the end of the 
employment relationship? (Article 
36/Fifth-Sixth) Iraqi Labour Law

هل يتم الاحتفاظ بملف الموظف لدى رب 

العمل لمدة سنتين على الأقل من تاريخ انتهاء 

علاقة  التوظيف؟ المادة 36 خامساً -سادساً 

من قانون العمل العراقي

ئایا مەلەفی کارمەند لەلایەن خاوەنکارەوە بۆ 

ماوەی لانیکەم دوو ساڵ لە بەرواری کۆتایی 

هاتنی پەیوەندی دامەزراندنەوە هەڵدەگیرێت؟ 

)مادەی ٣٦/پێنجەم-شەشەم( یاسای کاری 

عێراق

30

What is the mechanism used to 
calculate the payment of wages 
according to the contract (monthly, 
weekly, etc.)? (Article 42-41) Iraqi 
Labour Law

ما هي الآلية المستخدمة لاحتساب ودفع 

الأجور وفقًا للعقد )شهرياً ، أسبوعيًا ، ... ( 

؟المادة 41-42 من قانون العمل العراقي

ئەو میکانیزمە چییە بۆ حیسابکردنی پێدانی 

کرێ بەپێی گرێبەستەکە )مانگانە، 

هەفتانە و هتد(؟ )مادەی ٤١-٤٢( یاسای کاری 

عێراق
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Notice and 
Probation Period

31

Does the employer provide workers 
with appropriate advanced notice 
when the employment contract is 
terminated? (Article 36/third) Iraqi 
Labour Law

هل يقدم صاحب العمل للعمال إشعارا مقدمًا 

بشكل مناسب عند إنهاء عقد العمل؟ المادة 

36 ثالثاً قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار ئاگاداری پێشوەختەی گونجاو 

دەدات بە کرێکاران کاتێک گرێبەستی 

دامەزراندن هەڵدەوەشێتەوە؟ )مادەی ٣٦ /

سێیەم( یاسای کاری عێراق

32

Does the worker face longer than 3 
months’ probation period, or more 
than one probation periods under 
the same contract? (Article 31) Iraqi 
Labour Law 

هل يواجه العامل فترة اختبار أطول من 3 

أشهر، أو أكثر من فترة اختبار واحدة بموجب 

نفس العقد؟ المادة 31 من قانون العمل

ئایا کرێکارەکە ڕووبەڕووی زیاتر لە ٣ مانگ 

ماوەی تاقیکردنەوە دەبێتەوە )چاودێری 

کردن(، یان زیاتر لە یەک ماوەی تاقیکردنەوە 

بەپێی هەمان گرێبەست؟ )مادەی ٣١( یاسای 

کاری عێراق

33

In case of termination within 
probation period, does the employer 
notify the worker by virtue of a prior 
notice sent at least (7) seven days 
before the date of termination? 
(Article 30) Iraqi Labour Law

في حال إنهاء العقد خلال فترة الاختبار )الفترة 

التجريبية( هل يخطر صاحب العمل العامل 

بموجب إشعار مسبق يتم إرساله قبل )7( 

سبعة أيام على الأقل من تاريخ الإنهاء؟ )المادة 

30 قانون العمل العراقي 

لە حاڵەتی کۆتاییهێنان لە ماوەی 

تاقیکردنەوەدا، ئایا خاوەنکار کرێکار ئاگادار 

دەکاتەوە بە پشتبەستن بە ئاگادارییەکی 

پێشوەختە کە لانیکەم )7( حەوت ڕۆژ پێش 

بەرواری کۆتاییهێنان نێردراوە؟ )مادەی ٣٠( 

یاسای کاری عێراق

34

Do workers receive all their legal 
benefits when their contracts expire? 
(Article 36 Sixth, Seventh/ (Article 
-48 Article 72 Second) Iraqi Labour 
Law

هل يحصل العمال على جميع استحقاقاتهم 

القانونية عند انتهاء عقودهم؟ المادة 36 

سادسا،سابعاً -المادة 48 - المادة 72 ثانياً من 

قانون العمل العراقي

ئایا کرێکاران کاتێک گرێبەستەکانیان تەواو 

دەبێت هەموو یارمەتییە یاساییەکانیان 

وەردەگرن؟ )مادەی ٣٦ شەشەم،حەوتەم/ 

)مادەی ٤٨- مادەی ٧٢ دووەم( یاسای کاری 

عێراق

35

Do the workers receive at the end of 
the employment contract, a 
certificate specifying the date of 
commencement of work, date of 
termination and type of work 
performed? (Article 36 Sixth)

هل يحصل العمال في نهاية عقد العمل على 

شهادة تحدد تاريخ بدء العمل وتاريخ الإنهاء 

ونوع العمل المنجز؟ المادة 36 سادساً 

ئایا کرێکاران لە کۆتایی گرێبەستی 

دامەزراندن، بڕوانامەیەک وەردەگرن کە تێیدا 

بەرواری دەستپێکردنی کار و بەرواری 

کۆتاییهێنان و جۆری ئەنجامدانی کارەکە 

دیاری دەکات؟ )مادەی ٣٦ شەشەم(

Dismissal/
Termination 36

Does the employer comply with the 
legal requirements relating to the 
dismissal of the worker?  (Article 
128-127) Iraqi Labour Law.

هل يمتثل صاحب العمل للمتطلبات القانونية 

المتعلقة بفصل العامل من الخدمة؟ المادة 

127 - 128 من قانون العمل

ئایا خاوەنکار پابەندە بە مەرجە یاساییەکانی 

پەیوەست بە دەرکردنی کرێکارەکە؟ )مادەی 

١٢٧- ١٢٨( یاسای کاری عێراق.
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37

Does the employer terminate the 
contracts for no valid reasons 
(example of valid reasons include: 
employee reached retirement age, 
lack of qualifications, false identity or 
forged documents, error with serious 
material damage, etc.) (Article 127) 
Iraqi Labour Law 

هل ينهي صاحب العمل العقود بدون أسباب 

قانونية )مثال عن الأسباب القانونية: بلوغ 

الموظف سن التقاعد، نقص المؤهلات، تقديم 

هوية مزورة أو وثائق مزورة، والقيام بخطأ 

يتسبب بضرر مادي جسيم، إلخ( المادة 127 

قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار بەبێ هیچ هۆکارێکی دروست 

گرێبەستەکان هەڵدەوەشێنێتەوە )نموونەی 

هۆکاری دروست بریتین لە: فەرمانبەر 

گەیشتە تەمەنی خانەنشینی، نەبوونی 

بڕوانامە، ناسنامەی ساختە یان بەڵگەنامەی 

ساختە، هەڵە لەگەڵ زیانێکی ماددی گەورە 

و هتد( )مادەی ١٢٧( یاسای کاری عێراقی

38

Did any of the workers face 
termination due to illness that makes 
them unable to work and has not 
been cured for a period that is less 
than six months as substantiated by 
an official medical report? (Article 
36/Fourth Iraqi Labour Law.

هل واجه أي من العمال إنهاء عقده بسبب 

المرض الذي يجعلهم غير قادرين على العمل، 

ولم يشفوا خلال مدة أقل من ستة أشهر كما 

هو مثبت بموجب تقرير طبي رسمي؟ المادة 

36 رابعاً من قانون العمل العراقي

ئایا هیچ کام لە کرێکارەکان بەهۆی 

نەخۆشییەکەوە کە وای لێدەکات نەتوانن 

کاربکەن و چارەسەر نەکراون کە کەمتر لە 

شەش مانگە وەک لە ڕاپۆرتێکی پزیشکی 

فەرمیدا پشتڕاستکراوەتەوە، ڕووبەڕووی 

کارکردنەوە بووەتەوە؟ )مادەی ٣٦/چوارەم 

یاسای کاری عێراقی

39

Did any of the workers face 
termination because of submitting a 
complaint or a claim against the 
employer in grievance of the laws 
(Article 40) Iraqi Labour Law.

هل واجه أي من العمال إنهاء عقده بسبب 

تقديم شكوى أو ادعاء ضد رب العمل في تظلم 

من القوانين؟ المادة 40 من قانون العمل 

العراقي

ئایا هیچ كرێكاره‌كان به‌هۆی پێشكه‌شكردنی 

سكاڵا یاخود داواكارییه‌ك له‌ دژی خاوه‌نكار به‌ 

سكاڵا له‌ یاساكانی )ماده‌ی 40( یاسای كار له‌ 

عێراق رووبه‌ڕووی كاركردنه‌وه‌ بووه‌ته‌وه‌

40

Does the employer terminate 
employment contracts of workers as 
a result of unsatisfactory 
performance of his work without 
providing the worker with the 
necessary instructions through 
written warnings while the worker 
continues to perform duties at work 
in an unsatisfactory manner for a 
period of (30) thirty days from the 
date of such warning? (Article 127/
Third) Iraqi Labour Law.

هل يقوم رب العمل بإنهاء عقود الموظفين 

نتيجة لأدائهم غير المرضي في العمل، دون 

تزويد العامل بالتعليمات الضرورية من خلال 

إنذارات خطية، مع استمرار العامل بأداء مهامه 

في العمل بطريقة غير مرضية لمدة 30 يوما 

من تاريخ الإنذار؟ المادة 127 ثالثاً من قانون 

العمل العراقي

ئایا خاوەنکار گرێبەستی دامەزراندنی کرێکاران 

لە ئەنجامی ناڕەزامەندی جێبەجێکردنی 

کارەکەی هەڵدەوەشێنێتەوە بەبێ ئەوەی 

ڕێنمایی پێویست بدات بە کرێکار لە ڕێگەی 

ئاگادارکردنەوەی نووسراوەوە لە کاتێکدا کرێکار 

بەردەوامە لە ئەنجامدانی ئەرکەکانی لە 

شوێنی کاردا بە شێوەیەکی نابەدڵ بۆ 

ماوەی )٣٠( سی ڕۆژ لە بەرواری ئەو جۆرە 

ئاگادارکردنەوە؟ )مادەی ١٢٧/سێیەم( یاسای 

کاری عێراق
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Recruitment

41

Did any of the workers pay any fee  
through direct payment or wage 
reduction on behalf of the employer, 
labour recruiter or agent, during the 
recruitment process? (Article 22) 
Iraqi Labour Law

هل دفع أي من العمال أي رسوم إما عن طريق 

الدفع المباشر، أو تخفيضات في الأجر لصالح 

صاحب العمل أو وكيل التوظيف أثناء عملية 

التوظيف؟ المادة 22 قانون العمل العراقي 

ئایا هیچ کام لە کرێکارەکان لە ڕێگەی پێدانی 

ڕاستەوخۆ یان کەمکردنەوەی مووچە 

بەناوی خاوەنکار، دامەزرێنەری کار یان بریکار، 

لە کاتی پرۆسەی دامەزراندندا هیچ 

پارەیەکیان داوە؟ )مادەی ٢٢( یاسای کاری 

عێراق

42

Is any part of the workers’ wages 
deducted to cover fees incurred 
during the recruitment process? 
(Article 22) Iraqi Labour Law

هل يتم خصم أي جزء من أجور العمال لتغطية 

الرسوم المترتبة على عملية التوظيف؟ المادة 

22 قانون العمل العراقي 

ئایا هیچ بەشێک لە کرێی کرێکاران دەبڕدرێت 

بۆ دابینکردنی ئەو پارانەی کە لە پرۆسەی 

دامەزراندندا وەرگیراون؟ )مادەی ٢٢( یاسای 

کاری عێراق

43

Has the employer terminated the 
employment contract of any of the 
workers illegally? (921-919-918) Iraqi 
Civil Law No. 40 year 1951. 

هل قام صاحب العمل بإنهاء عقد العمل لأي 

من العمال بشكل غير قانوني؟918 - 919 - 921 

قانون المدني العراقي رقم 40 لسنة 1951

ئایا خاوەنکار گرێبەستی کاری هیچ کام لە 

کرێکارەکانی بە شێوەیەکی نایاسایی 

هەڵوەشاندووەتەوە؟ )918-919-921( یاسای 

مەدەنی عێراقی ژمارە 40 ساڵی 1951

44

Is gender, nationality, race, political 
opinion or religion referred to in 
recruitment materials and/or a factor 
in the employer's decisions 
regarding hiring, termination or 
retirement of workers? (Article 2) 
Iraqi Labour Law

هل يشار إلى الجنس أو الجنسية أو العرق أو 

الرأي السياسي أو الدين في مواد التوظيف و / 

أو يعتبر عامل في قرارات صاحب العمل فيما 

يتعلق بتعيين العمال أو إنهاء خدمتهم أو 

تقاعدهم؟ المادة 2 من قانون العمل العراقي

ئایا لە کەرەستەی دامەزراندندا ئاماژە بە 

ڕەگەز، نەتەوە، ڕەگەز، بۆچوونی سیاسی 

یان ئایین کراوە و/یان هۆکارێکە لە بڕیارەکانی 

خاوەنکار سەبارەت بە دامەزراندنی، 

کۆتاییهێنان یان خانەنشینکردنی کرێکاران؟ 

)مادەی دووەم( یاسای کاری عێراق

Employment 
Centres

45

Are interested job seekers aware of 
the established regional employment 
offices where they can register in 
order to be assisted, free of charge, 
with their job search? (Article 15) 
Iraqi Labour Law. 

هل الأشخاص المهتمون  والباحثون عن 

العمل على دراية بمكاتب التوظيف الإقليمية 

التي تم تأسيسها، حيث يمكنهم التسجيل من 

أجل الحصول على مساعدة مجانية في البحث 

عن عمل؟ المادة 15 قانون العمل العراقي

ئایا ئەو کەسانەی کە ئارەزووی کار دەکەن 

ئاگاداری ئەو فەرمانگەی دامەزراندنە 

ناوچەییانەی دامەزراندنن کە دەتوانن ناوی 

خۆیان تۆمار بکەن بۆ ئەوەی یارمەتیان 

بدرێت، بەبێ بەرامبەر، لە گەڕان 

بەدوای کاردا؟ )مادەی ١٥( یاسای کاری عێراق

46

Are the employment offices created 
by the ministries distributed 
appropriately so that it is easy for 
employers and workers to contact 
them? (Article 15) Iraqi Labour Law. 

هل تم توزيع مكاتب التوظيف التي تم إنشاؤها 

من قبل الوزارات بطريقة ملائمة، بحيث يكون 

من السهل على أرباب العمل والعاملين 

التواصل مع هذه المكاتب؟ )المادة 15( قانون 

العمل العراقي  

ئایا ئەو فەرمانگانەی دامەزراندن لەلایەن 

وەزارەتەکانەوە دروست دەکرێن بە 

شێوەیەکی گونجاو دابەش دەکرێن بۆ ئەوەی 

خاوەنکار و کرێکاران ئاسان بێت پەیوەندییان 

پێوە بکەن؟ )مادەی١٥( یاسای کاری عێراق.
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47

Are both Iraqis and non-Iraqis who 
meet the skills and mental and 
physical capacities appropriate to the 
available job nominated for job 
opportunities? (Article 23-19-7-2) 
Iraqi Labour Law. 

هل يتم ترشيح العراقيين وغير العراقيين الذين 

يمتلكون المهارات والقدرات العقلية 

والجسدية للوظيفة المتوفرة للحصول على 

فرصة التوظيف؟ المادة2-7- 19-23 قانون 

العمل العراقي

ئایا هەردوو عێراقی و غەیرە عێراقی کە توانا و 

توانا دەروونی و جەستەییەکانیان تێدایە 

گونجاون لەگەڵ ئەو کارە بەردەستە کە بۆ 

هەلی کار کاندید کراون؟ )مادەی ٢-٧-١٩-٢٣( 

یاسای کاری عێراق.

48

Are the job seekers asked to pay any 
fees in the private employment 
offices if visited? (Article 22) Iraqi 
Labour Law. 

هل يطلب من الباحثين عن العمل دفع أي 

رسوم في مكاتب التوظيف الخاصة عندما 

يزورنها؟ المادة 22 من قانون العمل العراقي

ئایا داوا لە کارخوازان دەکرێت ئەگەر 

سەردانیان بکرێت هیچ رسوماتێک لە 

فەرمانگە تایبەتەکانی دامەزراندن بدەن؟ 

)مادەی ٢٢( یاسای کاری عێراق.

49

Were the job seekers linked to 
vocational training programmes and 
received advice on the type of skills 
needed to join for free? (Article 
26-25) Iraqi Labour Law. 

هل تم ربط الباحصين عن العمل ببرامج 

التدريب المهني وهل حصلوا على نصائح 

بخصوص نوع المهارات المطلوبة للانضمام 

لهذه البرامج مجانا؟ً المادة 25-26 قانون العمل 

العراقي

ئایا ئەو کەسانەی کە بەدوای کاردا 

دەگەڕێن پەیوەندییان بە بەرنامەکانی 

ڕاهێنانی پیشەییەوە هەبووە و ئامۆژگارییان 

وەرگرتووە سەبارەت بە جۆری ئەو 

کارامەییانەی کە پێویستە بۆ بەشداریکردن 

بە خۆڕایی؟ )مادەی ٢٥-٢٦( یاسای کاری 

عێراق.

Inclusion

50

Is gender, nationality, race, political 
opinion or religion a factor in 
decisions regarding pay? (Article 4-2) 
Iraqi Labour Law.

هل الجنس أو الجنسية أو العرق أو الرأي 

السياسي أو الدين عامل في القرارات المتعلقة 

بالأجور؟ المادة 2- 4 قانون العمل العراقي

ئایا ڕەگەز، نەتەوە،، بۆچوونی سیاسی یان 

ئایین فاکتەری بڕیاردان سەبارەت بە 

مووچە؟ )مادەی ٢-٤( یاسای کاری عێراق.

51

Is gender, nationality, race, political 
opinion or religion a factor in 
decisions regarding conditions of 
work and/or opportunities for 
promotion or access to training? 
(Article 25-2) Iraqi Labour Law

هل الجنس أو الجنسية أو العرق أو الرأي 

السياسي أو الدين عامل في القرارات المتعلقة 

بظروف العمل و / أو فرص الترقية أو الحصول 

على التدريب؟ المادة 2-25 قانون العمل 

العراقي

ئایا ڕەگەز، نەتەوە، ، بۆچوونی سیاسی یان 

ئایین فاکتەری بڕیاردان سەبارەت بە 

مەرجەکانی کار و/یان دەرفەتەکانی 

بەرزکردنەوەی پلە یان دەستڕاگەیشتن بە 

ڕاهێنان؟ )مادەی ٢-٢٥( یاسای کاری عێراق

52

Does the employer comply with the 
legal requirements relating to the 
employment of workers with 
disabilities?

هل يمتثل صاحب العمل للمتطلبات القانونية 

المتعلقة بتوظيف العمال من ذوي الإعاقة؟ 

المادة 17 قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار پابەندە بە مەرجە یاساییەکانی 

پەیوەست بە دامەزراندنی کرێکارانی خاوەن 

پێداویستی تایبەت؟ مادەی ١٧ یاسای کاری 

عێراقی
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53

Did the employers terminate workers 
contracts due to direct or indirect 
discrimination in terms of 
recruitment or profession? (Article 
36-2) Iraqi Labour Law

هل يقوم رب العمل بإنهاء عقود العاملين 

نتيجة للتمييز المباشر أو غير المباشر فيما 

يتعلق بالتوظيف والمهنة؟ المادة 2 - 36 قانون 

العمل العراقي

ئایا خاوەنکار گرێبەستی کارمەندەکان لە 

ئەنجامی هەڵاواردنێکی ڕاستەوخۆ یان 

ناڕاستەوخۆ لە پەیوەندی لەگەڵ 

دامەزراندن و پیشەدا هەڵدەوەشێنێتەوە؟ 

مادەی 2 - 36 لە یاسای کاری عێراقی

Wages

54

Is the wage paid within five days 
from the date of entitlement, which 
is the end of the week in case of a 
weekly payment and at the end of 
the month in case of a monthly 
payment? (Article 48-42) Iraqi Labour 
Law

هل يتم دفع الأجر خلال خمسة أيام من تاريخ 

الاستحقاق وهو نهاية الأسبوع في حالة الدفع 

الأسبوعي وفي نهاية الشهر في حالة الدفع 

الشهري؟ المادة 42-48 قانون العمل العراقي

ئایا مووچە لە ماوەی پێنج ڕۆژدا دەدرێت لە 

بەرواری شایستەییەوە، کە کۆتایی 

هەفتەیە لە حاڵەتی پێدانی هەفتانە و لە 

کۆتایی مانگدا لە حاڵەتی پارەدانی مانگانە؟ 

)مادەی ٤٢-٤٨( یاسای کاری عێراق

55
Is the wage paid at the workplace or 
the nearest place to it? (Article 42/
First) Iraqi Labour Law. 

هل يتم دفع الأجر في مكان العمل أو في أقرب 

مكان إليه؟ المادة 42 اولاً قانون العمل العراقي

ئایا حەقدەستەکە لە شوێنی کار دەدرێت 

یان نزیکترین شوێن لێیەوەیە؟ )مادەی ٤٢/

یەکەم( یاسای کاری عێراق.

56

Has the employer deducted any 
unauthorized deductions from 
workers’ wages? (Article 126-51/
Second) Iraqi Labour Law. 

هل قام صاحب العمل بخصم أي مبالغ غير 

مصرح بها من أجور العمال؟ المادة 51-126 ثانياً 

قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار هیچ لێبڕینێکی بێ مۆڵەتی لە 

کرێی کرێکاران بڕیوە؟ )مادەی ٥١-١٢٦/دووەم( 

یاسای کاری عێراق.

57

Does the employer maintain a clear, 
detailed, and accurate payroll 
record? (Article 149-52) Iraqi Labour 
Law. 

هل يحتفظ صاحب العمل بسجل أجور واضح 

ومفصل ودقيق؟ المادة 52-149 قانون العمل 

العراقي

ئایا خاوەنکار تۆمارێکی ڕوون و ورد و وردی 

مووچە دەپارێزێت؟ )مادەی ٥٢-١٤٩( یاسای 

کاری عێراق.

58

Does the employer pay at least the 
minimum wage for normal hours of 
work? (Article 64-56-9) Iraqi Labour 
Law. 

هل يدفع صاحب العمل ما لا يقل عن الحد 

الأدنى للأجور لساعات العمل الاعتيادية 

للعمال؟ المادة 9 -56- 64  قانون العمل 

العراقي

ئایا خاوەنکار لانیکەم کەمترین مووچە دەدات 

بۆ کاتژمێرە ئاساییەکانی کارکردن؟ )مادەی 

9-56-64( یاسای کاری عێراق.

59
Does the employer provide part of 
the wage in-kind? (Article 41-41) Iraqi 
Labour Law. 

هل يقدم صاحب العمل جزءًا من الأجر بشكل 

عيني؟ المادة 41-41 قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار بەشێک لە مووچەکە بە 

شێوەی ماددی )غەیرە پارە( دابین دەکات؟ 

)مادەی ٤١-٤١( یاسای کاری عێراق.
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60

Are in-kind contributions based on 
current market prices and/or the 
direct cost to the employers? (Article 
42/second) Iraqi Labour Law.  

هل تستند المساهمات العينية في الأجر إلى 

أسعار السوق الحالية و / أو التكلفة المباشرة 

لأصحاب العمل؟ المادة 42 ثانياً قانون العمل 

العراقي

ئایا بەشدارییە مادییەکان لەسەر بنەمای 

نرخی ئێستای بازاڕ و/یان تێچووی ڕاستەوخۆ 

بۆ خاوەنکارەکانە؟ )مادەی ٤٢/دووەم( یاسای 

کاری عێراق.

61

Does the employer pay workers 
properly for paid public holidays? 
(Article 93-84-77-75-67-60) Iraqi 
Labour Law. 

      هل يدفع صاحب العمل للعاملين أجورهم 

بشكل صحيح عن الإجازات الرسمية مدفوعة 

الأجر؟ 60-67  -75-77-84-93 قانون العمل 

العراقي

ئایا خاوەنکار بە شێوەیەکی دروست پارەی 

کرێکاران دەدات بۆ پشووە فەرمیەکان کە 

مووچەیان پێدەدرێت؟ )مادەی ٦٠-٦٧-٧٥-٧٧-

٨٤-٩٣( یاسای کاری عێراق.

62

Does the employer pay at least the 
minimum wage for normal working 
hours, for casual workers and 
temporary workers as per the Iraq 
labour law? (Article 56-32-9) Iraqi 
Labour Law.

هل يدفع صاحب العمل على الأقل الحد 

الأدنى للأجور لساعات العمل الاعتيادية، 

للعمال الموسميين والعمال المؤقتين وفقاً 

لقانون العمل العراقي؟ المادة 9 -32-56 قانون 

العمل العراقي

ئایا خاوەنکار لانی کەم کەمترین مووچە 

دەدات بۆ کاتی ئاسایی کارکردن، بۆ کرێکاری 

وەرزی و کرێکاری کاتی وەک لە یاسای کاری 

عێراقدا هاتووە؟ )مادەی 9-32-56( یاسای کاری 

عێراق.

63

Does the employer properly inform 
employees about pay and 
deductions? (Article 52) Iraqi Labour 
Law. 

هل يقوم صاحب العمل بإبلاغ العمال بشكل 

صحيح عن الأجور والخصومات؟ المادة 52 

قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار بە شێوەیەکی دروست 

فەرمانبەران لە مووچە و لێبڕین ئاگادار 

دەکاتەوە؟ )مادەی ٥٢( یاسای کاری عێراق.

64

Does the employer pay workers 
properly during slow or cessation 
business seasons?(Article 65) Iraqi 
Labour Law

هل يدفع صاحب العمل للعاملين بشكل 

صحيح خلال مواسم الخمول أو التوقف عن 

العمل؟ المادة 65 قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار لە وەرزی کارکردنی خاو یان 

وەستانی کارکردندا بە شێوەیەکی دروست 

مووچەی کرێکاران دەدات؟ )مادەی ٦٥( یاسای 

کاری عێراق

65

If a meal is provided to the workers 
as an in-kind payment (part of the 
wage), does the employer give the 
workers enough food and of good 
quality? (Article 105) Iraqi Labour 
Law.  

إذا تم تقديم وجبة للعمال كدفعة عينية )جزء 

من الأجر( ، هل يعطي صاحب العمل للعمال 

ما يكفي من الطعام وبنوعية جيدة؟ 105 قانون 

العمل العراقي

ئەگەر ژەمێک وەک پارەیەکی ماددی 

)بەشێک لە کرێ( بۆ کرێکاران دابین بکرێت، 

ئایا خاوەنکار خۆراکی پێویست و کوالێتی باش 

دەدات بە کرێکاران؟ )مادەی ١٠٥( یاسای کاری 

عێراق.
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66

Does the employer provide payment 
in a form that is not compliant with 
the agreement in the contract such 
as vouchers, promissory notes, or 
other similar forms? (Article 41-45) 
Iraqi Labour Law 

هل يقوم صاحب العمل بالدفع بطريقة لا 

تتوافق مع الاتفاقية الواردة في العقد مثل 

القسائم أو سندات أمانة أو غيرها من الأشكال 

المماثلة؟ المادة 41-45 قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار پارەدان بە فۆرمێک دابین دەکات 

کە لەگەڵ ڕێکەوتنی گرێبەستەکەدا 

نەگونجێت وەک کۆدی کۆدی، بەڵێننامە، یان 

فۆڕمی هاوشێوەی تر؟ )مادەی ٤٥-٤١( یاسای 

کاری عێراق

67

Does the employer provide payment 
in Iraqi currency unless specified 
otherwise in the contract? (Article 
42/second) Iraqi Labour Law 

هل يقوم صاحب العمل بالدفع بالعملة 

العراقية ما لم ينص العقد على غير ذلك؟ 

المادة42 ثانياً قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار پارەدان بە دراوی عێراقی دابین 

دەکات مەگەر لە گرێبەستەکەدا بە 

پێچەوانەوە دیاری نەکرێت؟ )مادەی ٤٢/دووەم( 

یاسای کاری عێراق

68

Is the worker informed about the 
components of the wage before 
signing the contract and in particular 
the allowances and the method of 
calculation of overtime allowances 
and other increases or deductions 
and payment periods terms, place 
and day of payment? (Article 52-42) 
Iraqi Labour Law

هل يتم إطلاع العامل على مكونات الأجر قبل 

توقيع العقد وخاصة التعويضات وطريقة 

احتساب تعويضات العمل الإضافي والزيادات 

الأخرى أو الحسومات وشروط السداد ومكان 

ويوم الدفع؟ المادة 42 -52قانون العمل العراقي

ئایا کرێکار پێش واژۆکردنی گرێبەستەکە لە 

پێکهاتەکانی کرێ ئاگادار دەکرێتەوە و بە 

تایبەتی دەرماڵەکان و شێوازی حیسابکردنی 

دەرماڵەی کاتەکانی زیادە و زیادکردن یان 

لێبڕینەکانی تر و ماوەکانی پارەدان مەرج و 

شوێن و ڕۆژی پارەدان؟ )مادەی ٤٢-٥٢( یاسای 

کاری عێراق

Social Security 
Benefits

69

In the event of termination of 
employment by the employer, does 
the employer pay the end of service 
allowance to workers who are not 
subscribed to social security 
according to the requirements of the 
law? (Article 112-43) Iraqi Labour Law 

في حالة إنهاء العمل من قبل صاحب العمل، 

هل يدفع صاحب العمل بدل نهاية الخدمة 

للعاملين غير المشتركين في الضمان 

الاجتماعي وفقًا لمتطلبات القانون؟ 

المادة43-112 قانون العمل العراقي سنة 1987 

لە ئەگەری هەڵوەشاندنەوەی دامەزراندن 

لەلایەن خاوەنکارەوە، ئایا خاوەنکار دەرماڵەی 

کۆتایی خزمەتگوزاری دەدات بەو کرێکارانەی 

کە بەپێی مەرجەکانی یاسا بەشدارییان لە 

ئاسایشی کۆمەڵایەتیدا نەکردووە؟ )مادەی 

٤٣-١١٢( یاسای کاری عێراق

70

Are awareness raising sessions and/
or information material on Social 
Security rights and obligations 
available to workers, in a language 
they understand, at the workplace?

هل جلسات التوعية و / أو المواد الإعلامية 

المتعلقة بحقوق والتزامات الضمان الاجتماعي 

متاحة للعمال بلغة يفهمونها في مكان العمل؟

ئایا دانیشتنەکانی هۆشیارکردنەوە و / 

بڵاوکراوەکانی تایبەت بە مافەکان 

پرەنسیبەکانی بیمەی کۆمەڵایەتی فەراهەم 

کراوە بۆهەموو کرێکاران بە زمانێك کە تێ ی 

بگەن لە شوێنی کار ؟
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71

Are all permanent workers on the 
farm registered with the Social 
Security Corporation? (how many 
national workers/ how many non-
national workers) (Article 3)  
Retirement and Social Security Law 
No. 39 year 1971. 

هل جميع العمال الدائمين في المزرعة 

مسجلون لدى مؤسسة الضمان الاجتماعي؟ 

)كم عدد العمال الأردنيين وعدد العمال غير 

الأردنيين(؟ المادة 3 قانون التقاعد الضمان 

الاجتماعي رقم 39 لسنة 1971

ئایا هەموو کرێکارانی هەمیشەیی لە 

کێڵگەکەدا لە کۆمپانیای ئاسایشی 

کۆمەڵایەتی تۆمارکراون؟ )چەند کرێکاری 

نیشتمانی/ چەند کرێکاری غەیرە نیشتمانی( 

)مادەی ٣( یاسای خانەنشینی و ئاسایشی 

کۆمەڵایەتی ژمارە ٣٩ ساڵی ١٩٧١.

72

Are all temporary/seasonal workers 
who have been employed for more 
than 16 days a month on the farm 
registered with Social Security 
Corporation?  (how many national 
workers/ how many non-national 
workers)

هل جميع العمال المؤقتين / الموسميين 

الذين تم توظيفهم لأكثر من 16 يوما في الشهر 

في المزرعة مسجلون لدى مؤسسة الضمان 

الاجتماعي؟ )كم عدد العمال العراقيين وعدد 

العمال غير العراقيين(؟

ئایا هەموو ئەو کرێکارە کاتی/وەرزیانەی کە 

مانگانە زیاتر لە ١٦ ڕۆژ لە کێڵگەکەدا 

دامەزراون لە دامو دەزگای بیمەی کۆمەڵایەتی 

تۆمارکراون؟ )چەند کرێکاری نیشتمانی/ چەند 

کرێکاری غەیرە نیشتمانی(ا

73

Are contributions for registered 
workers regularly paid to the Social 
Security Corporation? (Article 27-26)  
Retirement and Social Security Law 
for Iraqi workers 

هل يتم دفع اشتراكات العمال المسجلين 

بانتظام لمؤسسة الضمان الاجتماعي؟ المادة 

26-27 قانون التقاعد والضمان الاجتماعي 

للعمال العراقي

ئایا بەشدارییەکان بۆ کرێکارانی تۆمارکراو بە 

بەردەوامی دەدرێت بە کۆمپانیای ئاسایشی 

کۆمەڵایەتی؟ )مادەی ٢٦-٢٧( یاسای 

خانەنشینی و ئاسایشی کۆمەڵایەتی بۆ 

کرێکارانی عێراق

74

Is %50 of the daily or monthly wage 
of the worker paid in social security 
for a period of one year, if the injury 
caused a partial disability to the 
worker? (Article 57)  Retirement and 
Social Security Law  

هل يتم دفع 50% من الأجر اليومي أو الشهري 

للعامل، من قبل الضمان الاجتماعي لمدة سنة 

إذا تسببت الإصابة في إعاقة جزئية للعامل؟ 

المادة 57 قانون التقاعد والضمان الاجتماعي 

ئایا 50%ی کرێی رۆژانە یان مانگانەی کرێکار لە 

ئاسایشی کۆمەڵایەتی بۆ ماوەی ساڵێک 

دەدرێت، ئەگەر رووداوی کار بووەتە هۆی 

کەمئەندامییەکی بەشەکی بۆ کرێکارەکە؟ 

)مادەی 57( یاسای خانەنشینی و ئاسایشی 

کۆمەڵایەتی

75

Is %100 of the daily or monthly wage 
of the worker paid in social security 
for a period of one year, if the injury 
resulted in disability or death? 
(Article 57-56) Retirement and Social 
Security Law for workers 

هل يتم دفع 100% من الأجر اليومي أو الشهري 

للعامل، من قبل الضمان الاجتماعي لمدة سنة 

إذا نتج عن الإصابة إعاقة أو وفاة؟ المادة 56 

-57 قانون التقاعد والضمان الاجتماعي للعمال

ئایا 100%ی کرێی رۆژانە یان مانگانەی کرێکار لە 

ئاسایشی کۆمەڵایەتی بۆ ماوەی ساڵێک 

دەدرێت، ئەگەر رووداوی کار بووە هۆی 

کەمئەندامی یان مردن؟ )مادەی 57-56( 

یاسای خانەنشینی و ئاسایشی کۆمەڵایەتی بۆ 

کرێکاران
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Working 
Hours and 

Leaves
Working Hours

76

On average, how many hours per 
day does each casual or short term 
worker work? (Article 54) Iraqi 
Labour Law. 

في المتوسط ، كم ساعة في اليوم يعمل كل 

من  العمال العرضيين والعمال لفترات قصيرة 

الأجل؟ المادة 54 قانون العمل العراقي

بە تێکڕا، هەر کرێکارێکی ئاسایی یان 

کورتخایەن لە ڕۆژێکدا چەند کاتژمێر 

کاردەکات؟ )مادەی ٥٤( یاسای کاری عێراق.

77
On average, how many hours per 
day does each permanent worker 
work? (Article 55) Iraqi Labour Law 

في المتوسط ، كم ساعة في اليوم يعمل 

العامل الدائم؟ 55 قانون العمل العراقي

بە تێکڕا هەر کرێکارێکی هەمیشەیی ڕۆژانە 

چەند کاتژمێر کاردەکات؟ )مادەی ٥٥( یاسای 

کاری عێراق

78

On average, how many weekly 
working days does each short-term 
or casual worker work? (Article 
61-60) Iraqi Labour Law 

في المتوسط ​​، كم عدد أيام العمل الأسبوعية 

التي يعمل فيها العمال العرضيين والعمال 

لفترات قصيرة الأجل؟ 60 - 61 قانون العمل 

العراقي

بە تێکڕا، هەر کرێکارێکی کورتخایەن یان 

ئاسایی هەفتانە چەند ڕۆژی کارکردن کاردەکات؟ 

)مادەی ٦٠-٦١( یاسای کاری عێراق

79

On average, how many weekly 
working days does each permanent 
worker work?(Article 60 Iraqi Labour 
Law 

في المتوسط ​​، كم عدد أيام العمل الأسبوعية 

التي يعمل فيها العامل الدائم؟ 60 قانون العمل 

العراقي

بە تێکڕا هەر کرێکارێکی هەمیشەیی هەفتانە 

چەند ڕۆژی دەوام دەکات؟ )مادەی ٦٠ یاسای 

کاری عێراق

80

Do workers working hours exceed 8 
working hours per day or 48 hours 
per week? (Article 64-63) Iraqi Labour 
Law.

هل تتجاوز ساعات العمل 8 ساعات عمل 

يومياً أو 48 ساعة في الأسبوع؟ المادة 64-63 

قانون العمل العراقي

ئایا کاتەکانی کارکردنی کرێکاران لە ٨ 

کاتژمێری کارکردن زیاترە لە ڕۆژێکدا یان ٤٨ 

کاتژمێر لە هەفتەیەکدا؟ )مادەی ٦٣-٦٤( 

یاسای کاری عێراق.

81

Are workers who work on shifts or 
intermittent basis present in the 
work location for more than 10 hours 
per day and work for more than 8 
hours per day? (Article 56) Iraqi 
Labour Law.

هل يتواجد العمال الذين يعملون وفق نظام 

الورديات أو على أساس متقطع، في موقع 

العمل لأكثر من 10 ساعات في اليوم ويعملون 

لأكثر من 8 ساعات في اليوم؟ ويعملون لأكثر 

من 8 ساعات في اليوم؟ المادة56 قانون 

العمل العراقي

ئایا ئەو کرێکارانەی کە بە شێوەیشیفتی یان 

پچڕپچڕ کاردەکەن لە شوێنی کارەکەدا بۆ 

ماوەی زیاتر لە ١٠ کاتژمێر لە ڕۆژێکدا ئامادەن و 

بۆ زیاتر لە ٨ کاتژمێر لە ڕۆژێکدا کاردەکەن؟ 

)مادەی ٥٦( یاسای کاری عێراق.

82

Do workers working hours include 
one or more rest periods, of not less 
than 30 minutes and not more than 1 
hour? (Article 58) Iraqi Labour Law.

هل تتضمن ساعات عمل العمال فترة 

استراحة واحدة على الأقل، بحيث لا تقل 

مدتها عن 30 دقيقة ولا تزيد عن الساعة؟ 

المادة 58 قانون العمل العراقي

ئایا کاتی کارکردنی کرێکاران یەک یان چەند 

ماوەی پشوودان لەخۆدەگرێت، کە لە ٣٠ 

خولەک کەمتر نەبێت و لە ١ کاتژمێر زیاتر 

نەبێت؟ )مادەی ٥٨( یاسای کاری عێراق.
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83

Do workers enjoy a rest period of not 
less than (11) eleven consecutive 
hours of rest between two working 
days, calculated as of the end of the 
effective working day and the 
beginning of the following day of 
work? (Article 83-55/second) Iraqi 
Labour Law 

هل يتمتع العمال بفترة راحة لا تقل عن )11( 

ساعة راحة متتالية بين يومي عمل، تحسب 

اعتباراً من نهاية يوم العمل الفعلي وبداية يوم 

العمل التالي؟ المادة 55-83ثانياً قانون العمل 

العراقي

ئایا کرێکاران مافی/ پشوودان وەردەگرن کە لە 

)١١( یازدە کاتژمێری یەک لە دوای یەک لە 

نێوان دوو ڕۆژی کارکردن کەمتر نەبێت، کە 

لە کۆتایی ڕۆژی کاری کاریگەر و سەرەتای 

ڕۆژی کارەکەی دواترەوە حیسابی بۆ دەکرێت؟ 

)مادەی ٥٥-٨٣/دووەم( یاسای کاری عێراق

84

Do workers who work over two shifts 
enjoy the rest period separating the 
two shifts not less last 1 hours and 
more than 4 hours? (Article 58/third) 
Iraqi Labour Law

هل يتمتع العمال الذين يعملون على ورديتين 

بفترة راحة تفصل بينهما بحيث لا تقل عن 

ساعة واحدة ولا تزيد عن 4 ساعات؟ المادة 58 

ثالثاً قانون العمل العراقي

ئایا ئەو کرێکارانەی کە زیاتر لە دوو شیفت 

کار دەکەن مافی پشوودان وەردەگرن کە دوو 

شیفتەکە جیا ناکەنەوە کەمتر 1 کاتژمێر و 

زیاتر لە 4 کاتژمێر ناخایەنن؟ )مادەی ٥٨/

سێیەم( یاسای کاری عێراق

85

Do workers who work on more than 
one shift enjoy a rest period of (11) 
eleven consecutive hours between 
the end of the first shift and the 
beginning of the following shift? 
(Article 56) Iraqi Labour Law.

هل يتمتع العمال الذين يعملون في أكثر من 

وردية واحدة بفترة راحة مقدارها )11( ساعة 

متتالية بيننهاية الوردية الأولى وبداية الوردية 

التالية؟ المادة 56  قانون العمل العراقي

ئایا ئەو کرێکارانەی کە زیاتر لە یەک شیفت 

کار دەکەن، لە نێوان کۆتایی هاتنیشیفت  

یەکەم و دەستپێکردنی شیفتی دواتردا ماوەی 

پشوودانیان بە )١١( یازدە کاتژمێر لەسەریەک 

بەهرەمەندە؟ )مادەی ٥٦( یاسای کاری عێراق.

86
Do workers working on night shifts 
work more than 7 hours? (Article 59) 
Iraqi Labour Law.

هل يعمل العمال في الورديات الليلية أكثر من 

7 ساعات؟ المادة 59 قانون العمل العراقي 

ئایا ئەو کرێکارانەی کە بە شیفتی شەوانە 

کاردەکەن زیاتر لە ٧ کاتژمێر کاردەکەن؟ 

)مادەی ٥٩( یاسای کاری عێراق.

87
Is the worker’s consent given if 
requested to work overtime? (Article 
64) Iraqi Labour Law  

هل يتم أخذ موافقة العامل في حال العمل 

الإضافي؟ المادة 64 قانون العمل العراقي

ئایا ڕەزامەندی کرێکارەکە دەدرێت ئەگەر 

داوای کارکردنی زیادە بکات؟ )مادەی ٦٤( یاسای 

کاری عێراق

Leaves and Rest

88
Are working hours for part-time 
workers more than 24 hours per 
week?

هل تزيد ساعات العمل الخاصة بالعاملين 

بدوام جزئي عن 24 ساعة في الأسبوع؟ 

ئایا کاتەکانی کارکردن بۆ کرێکارانی نیوەکاتی 

زیاترە لە ٢٤ کاتژمێر لە هەفتەیەکدا؟

89

Are workers receiving at least one 
rest period per week of not less than 
24 paid consecutive hours? (Article 
60) Iraqi Labour Law.

هل يحصل العمال على فترة راحة واحدة على 

الأقل في الأسبوع لا تقل عن 24 ساعة مدفوعة 

الأجر؟ المادة 60 قانون العمل العراقي

ئایا کرێکاران لە هەفتەیەکدا لانیکەم یەک 

ماوەی پشوودان وەردەگرن کە لە ٢٤ کاتژمێری 

یەک لە دوای یەک کەمتر نەبێت بە 

مووچە؟ )مادەی ٦٠( یاسای کاری عێراق.
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90

Are workers receiving leaves at full 
pay on feast days and official 
holidays fixed by the law, except for 
Saturdays? (Article 75) Iraqi Labour 
Law.

هل يحصل العمال على إجازات بأجر كامل في 

أيام الأعياد والعطلات الرسمية التي يحددها 

القانون، باستثناء أيام السبت؟ المادة 75 

قانون العمل العراقي

ئایا کرێکاران لە ڕۆژانی جەژن و پشووی 

فەرمیدا مۆڵەت بە مووچەی تەواو 

وەردەگرن، بە یاسا دیاری کراوە، جگە لە 

ڕۆژانی شەممە؟ )مادەی ٧٥( یاسای کاری 

عێراق.

91

Are workers receiving at least (21) 
twenty-one days of fully paid leave 
for each year of work after one year 
of service? (Article 67) Iraqi Labour 
Law.

هل يحصل العمال على )21( يوم إجازة على 

الأقل بأجر كامل عن كل سنة عمل بعد سنة 

واحدة من الخدمة؟ المادة 67 قانون العمل 

العراقي

ئایا کرێکاران دوای ساڵێک خزمەتکردن لانیکەم 

)٢١( بیست و یەک ڕۆژ مۆڵەتی تەواو مووچە 

وەردەگرن بۆ هەر ساڵێکی کارکردن؟ )مادەی ٦٧( 

یاسای کاری عێراق.

92

Are workers entitled to fully paid 
leaves for personal reasons including 
the wedding of the worker, wedding 
of a daughter or son, death of a 
husband, wife, father, mother, son, 
daughter, brother, sister or one of 
the spouse's parents? 

هل يحق للعمال الحصول على إجازة مدفوعة 

الأجر لأسباب شخصية تتضمن زواج العامل، 

أو زواج الابنة أو الابن، أو وفاة الزوج أو الزوجة، 

أو الأب أو الأم، أو الابن أو الابنة، أو الأخ أو 

الأخت، أو أحد والدي الزوج أو الزوجة؟ 

ئایا کرێکاران مافی مۆڵەتی تەواویان هەیە 

لەبەر هۆکاری شەخسی لەوانە زەماوەندی 

کرێکار، زەماوەندکردنی کچ یان کوڕ، مردنی 

مێرد، ژن، باوک، دایک، کوڕ، کچ، برا، خوشک 

یان یەکێک لە دایک و باوکی هاوسەر؟

93

Are workers granted annual leave 
according to the legal requirements? 
(Article 72/first & second) Iraqi 
Labour Law 

هل يتم منح العمال إجازة سنوية وفقًا 

للمتطلبات القانونية؟ المادة 72 اولاُ وثانياً 

قانون العمل العراقي 

ئایا کرێکاران بەپێی مەرجە یاساییەکان 

مۆڵەتی ساڵانەیان پێدەدرێت؟ )مادەی ٧٢/

یەکەم و دووەم( یاسای کاری عێراق

94

Is the worker paid during work injury 
leave? (Article 55) Retirment and 
Social Security Law for workers. 

هل يتم دفع أجور العامل أثناء اجازة اصابة 

العمل؟ المادة 55 قانون التقاعد والضمان 

الاجتماعي للعمال

ئایا کرێکار لە کاتی مۆڵەتی برینداربوونی کاردا 

مووچەی پێدەدرێت؟ )مادەی 55( یاسای 

خانەنشینی و ئاسایشی کۆمەڵایەتی بۆ 

کرێکاران.

95
Is the worker paid during sickness 
leave? (Article 77 Iraqi Labour Law 

هل يدفع  أجر العامل أثناء الإجازة المرضية؟ 

المادة 77 قانون العمل العراقي

ئایا کرێکار لە کاتی مۆڵەتی نەخۆشیدا 

مووچەی پێدەدرێت؟ )مادەی ٧٧ یاسای کاری 

عێراقی(.
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96

Does the worker receive any form of 
compensation during maternity 
leave? (Article 4 Chapter Z) 
Retirement and Social Security Law 
Amended in Kurdistan Region No. 4 
year 2012. 

هل تتلقى المرأة العاملة أي شكل من أشكال 

التعويض أثناء إجازة الأمومة؟ المادة 4 فقرة ز 

من  تعديل قانون تقاعد والضمان الاجتماعي 

اقليم كوردستان رقم 4 لسنة 2012

ئایا کرێکار لە کاتی مۆڵەتی منداڵبووندا هیچ 

جۆرە قەرەبوویەک وەردەگرێت؟ )مادەی 

چوارەم بەشی ز( یاسای خانەنشینی و بیمەی 

کۆمەڵایەتی هەموارکرایەوە لە هەرێمی 

کوردستان ژمارە 4 ساڵی 2012.

97

Does the employer compensate the 
worker for any unused paid annual 
leave upon resignation or 
termination?  (Article 72) Iraqi 
Labour Law

هل يدفع صاحب العمل للعامل مقابل أي 

إجازة سنوية مدفوعة الأجر غير مستغلة عند 

الاستقالة أو انهاء عقد العمل؟ المادة 72 قانون 

العمل العراقي

ئایا خاوەنکار قەرەبووی هەر مۆڵەتێکی 

ساڵانەی مووچەی بەکارنەهێنراوی کرێکار 

دەکاتەوە لە کاتی دەستلەکارکێشانەوە یان 

کۆتاییهێنان؟ )مادەی ٧٢( یاسای کاری عێراق

98

Is the worker given a weekly vacation 
(a day) with full pay in case they work 
6 consecutive days or part of a day if 
they work within the week for three 
days or more?  (Article 60) Iraqi 
Labour Law

هل يحصل العامل على إجازة أسبوعية )يوم( 

بأجر كامل في حالة عمله 6 أيام متتالية أو جزء 

من اليوم في حال عمله  لمدة ثلاثة أيام أو أكثر 

في الأسبوع؟ المادة 60 قانون العمل العراقي

ئایا کرێکارەکە پشووی هەفتانە )ڕۆژێک( بە 

مووچەی تەواو دەدرێتێ لە ئەگەری ئەوەی 

٦ ڕۆژ لەسەریەک یان بەشێک لە ڕۆژێک 

کار بکات ئەگەر لە ماوەی هەفتەکەدا بۆ 

ماوەی سێ ڕۆژ یان زیاتر کار بکات؟ )مادەی ٦٠( 

یاسای کاری عێراق

99

Does the worker receive up to 30 
days of paid sick leave in the event of 
their illness according to the 
requirements of the Labour Law? 
(Article 77) Iraqi Labour Law 

هل يحصل العامل على إجازة مرضية مدفوعة 

الأجر تصل حتى 30 يوم في حالة مرضه وفقاً 

لمتطلبات قانون العمل؟ المادة 77 قانون 

العمل العراقي

ئایا كرێكار تا ٣٠ ڕۆژ مۆڵەتی نەخۆشی بە 

مووچە وەردەگرێت لە ئەگەری 

نەخۆشكەوتنی بەپێی مەرجەكانی یاسای 

كار؟ )مادەی ٧٧( یاسای کاری عێراق

100

In case of the employer termination 
of the worker’s services, does the 
employer pay the workers properly 
for annual leave that has not been 
used by the worker? (Article 72/
second) Iraqi Labour Law.

في حالة إنهاء صاحب العمل لخدمات العامل، 

هل يدفع صاحب العمل للعمال تعويضاً 

مناسباً عن الإجازات السنوية التي لم 

يستخدمها العامل؟ المادة 72 ثانياً قانون 

العمل العراقي

لە حاڵەتی کۆتایی هێنان بە 

خزمەتگوزارییەکانی کرێکار لەلایەن 

خاوەنکارەوە، ئایا خاوەنکار بە شێوەیەکی 

دروست پارەی کرێکاران دەدات بۆ مۆڵەتی 

ساڵانە کە لەلایەن کرێکارەوە بەکاری 

نەهێنراوە؟ )مادەی ٧٢/دووەم( یاسای کاری 

عێراق.
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Accommodations

101

Does the employer provide 
accommodations for workers? Article 
5 Paragraph 32 of the Occupational 
Health and Safety Regulations for the 
year 1987

هل يوفر صاحب المزرعة سكن للعمال؟ المادة 

الخامسة الفقرة 32 تعليمات الصحة والسلامة 

المهنية لسنة 1987

ئایا خاوەنکار شوێنی نیشتەجێبوون بۆ 

کرێکاران دابین دەکات؟ مادەی پێنجەم بڕگەی 

٣٢ی پەیڕەوی تەندروستی و سەلامەتی 

پیشەیی بۆ ساڵی ١٩٨٧

102

If accommodations are available, are 
they free of charge? Article 5 
Paragraph 32 of the Occupational 
Health and Safety Regulations for the 
year 1987

في حالة توفر سكن للعمال، هل تتوفر مجاناً؟ 

المادة الخامسة الفقرة 32 تعليمات الصحة 

والسلامة المهنية لسنة 1987

ئەگەر شوێنی نیشتەجێبوون بەردەست 

بێت، ئایا بەخۆڕاییە؟ مادەی پێنجەم بڕگەی 

٣٢ی پەیڕەوی تەندروستی و سەلامەتی 

پیشەیی بۆ ساڵی ١٩٨٧
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103

Are the walls, floors, and ceilings of 
the place of residence free of 
structural defects or any other 
defects? Article 5 Paragraph 32 of the 
Occupational Health and Safety 
Regulations for the year 1987

هل الجدران والأرضيات والسقوف الخاصة 

بمكان الإقامة خالية من العيوب الانشائية أو 

أي عيوب أخرى؟ المادة الخامسة الفقرة 32 

تعليمات الصحة والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا دیوار و ئەرز و سەقفی شوێنی 

نیشتەجێبوونەکە دوورن لە کەموکوڕی 

پێکهاتەیی یان هەر کەموکوڕییەکی تر؟ 

مادەی پێنجەم بڕگەی ٣٢ی پەیڕەوی 

تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 

١٩٨٧

104

Do the accommodations comply with 
the minimum required space 
requirements according to the legal 
requirements?

هل تتوافق أماكن الإقامة مع الحد الأدنى من 

متطلبات المساحة المطلوبة وفقًا للمتطلبات 

القانونية؟

ئایا شوێنەکانی نیشتەجێبوون بەپێی 

پێداویستییە یاساییەکان کەمترین 

پێداویستییەکانی شوێنی پێویست 

دەگونجێت؟

105

Is proper furniture such as a bed and 
cupboard for each worker provided 
in the place of residence? Article 5 
Paragraph 32 of the Occupational 
Health and Safety Regulations for the 
year 1987

هل يتم توفير الأثاث المناسب )مثل سرير 

وخزانة لكل عامل( في مكان الإقامة؟ المادة 

الخامسة الفقرة 32 تعليمات الصحة والسلامة 

المهنية لسنة 1987

ئایا مۆبیلیاتی گونجاوی وەک جێگا و دۆڵاب بۆ 

هەر کرێکارێک لە شوێنی نیشتەجێبوون دابین 

کراوە؟ مادەی پێنجەم بڕگەی ٣٢ی پەیڕەوی 

تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 

١٩٨٧

106

Has the employer taken the 
necessary measures to ensure that 
the residential units or any part 
thereof are not used for purposes of 
work or storage of raw materials or 
produced materials related to the 
work? Article 5 Paragraph 32 of the 
Occupational Health and Safety 
Regulations for the year 1987

هل اتخذ صاحب العمل التدابير اللازمة 

لضمان عدم استخدام الوحدات السكنية أو أي 

جزء منها لأغراض العمل أو تخزين المواد الخام 

أو المواد المنتجة المتعلقة بالعمل؟ المادة 

الخامسة الفقرة 32 تعليمات الصحة والسلامة 

المهنية لسنة 1987

ئایا خاوەنکار ڕێوشوێنی پێویستی گرتۆتەبەر 

بۆ ئەوەی یەکەکانی نیشتەجێبوون یان هەر 

بەشێکیان بۆ مەبەستی کارکردن یان 

هەڵگرتنی کەرەستەی خاو یان کەرەستەی 

بەرهەم هێنراوی پەیوەست بە کارەکە 

بەکارنەهێنرێت؟ مادەی پێنجەم بڕگەی ٣٢ی 

پەیڕەوی تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی 

بۆ ساڵی ١٩٨٧

107

Is the place of residence away from 
sources of pollution and noise so 
that the distance between the place 
of residence and these sources is not 
less than 500 meters away? Article 5 
Paragraph 32 of the Occupational 
Health and Safety Regulations for the 
year 1987 

هل مكان الإقامة بعيد عن مصادر التلوث 

والضوضاء بحيث لا تقل المسافة بين مكان 

الإقامة وهذه المصادر عن 500 متر؟ المادة 

الخامسة الفقرة 32 تعليمات الصحة والسلامة 

المهنية لسنة 1987

ئایا شوێنی نیشتەجێبوون لە سەرچاوەی 

پیسبوون و ژاوەژاو دوورە بۆ ئەوەی مەودای 

نێوان شوێنی نیشتەجێبوون و ئەو 

سەرچاوانە لە ٥٠٠ مەتر کەمتر نەبێت؟ 

مادەی پێنجەم بڕگەی ٣٢ی پەیڕەوی 

تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 

١٩٨٧
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108

Is potable drinking water available 
inside the place of residence? Article 
5 Paragraph 32 of the Occupational 
Health and Safety Regulations for the 
year 1987

هل تتوفر مياه الشرب الصالحة للشرب داخل 

السكن؟ المادة 5 الفقرة 5 تعليمات الصحة 

والسلامة المهنية

ئایا ئاوی خواردنەوە لە ناو شوێنی 

نیشتەجێبوون بەردەستە؟ مادەی پێنجەم 

بڕگەی ٣٢ی پەیڕەوی تەندروستی و 

سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی ١٩٨٧

109

Are adequate sanitation facilities 
available within the place of 
residence? Article 5 Paragraph 32 of 
the Occupational Health and Safety 
Regulations for the year 1987

هل تتوفر مرافق الصرف الصحي الكافية داخل 

السكن؟ المادة الخامسة الفقرة 32 تعليمات 

الصحة والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا لەناو شوێنی نیشتەجێبوونەکەدا 

ئامرازی پاکوخاوێنی گونجاو بەردەستە؟ 

مادەی پێنجەم بڕگەی ٣٢ی پەیڕەوی 

تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 

١٩٨٧

110

Is electricity provided in the place of 
residence? Article 5 Paragraph 32 of 
the Occupational Health and Safety 
Regulations for the year 1987

هل يتم توفير الكهرباء في السكن؟ المادة 

الخامسة الفقرة 32 تعليمات الصحة والسلامة 

المهنية لسنة 1987

ئایا کارەبا لە شوێنی نیشتەجێبوون دابین 

کراوە؟ مادەی پێنجەم بڕگەی ٣٢ی پەیڕەوی 

تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 

١٩٨٧

111

Are the accommodations suitable for 
preparing and eating food? Article 5 
Paragraph 32 of the Occupational 
Health and Safety Regulations for the 
year 1987

هل السكن مناسب لإعداد وتناول الطعام؟ 

المادة الخامسة الفقرة 32 تعليمات الصحة 

والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا شوێنی نیشتەجێبوونەکان گونجاون بۆ 

ئامادەکردن و خواردنی خواردن؟ مادەی پێنجەم 

بڕگەی ٣٢ی پەیڕەوی تەندروستی و 

سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی ١٩٨٧

112

Is water available for household use 
(wash)? Article 5 Paragraph 32 of the 
Occupational Health and Safety 
Regulations for the year 1987

هل المياه متوفرة للاستخدام المنزلي )غسل(؟ 

المادة الخامسة الفقرة 32 تعليمات الصحة 

والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا ئاو بۆ بەکارهێنانی ماڵان بەردەستە 

)شۆردن(؟ مادەی پێنجەم بڕگەی ٣٢ی 

پەیڕەوی تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی 

بۆ ساڵی ١٩٨٧

113

Are a first aid kit and tools available 
in the place of residence? Article 5 
Paragraph 32 of the Occupational 
Health and Safety Regulations for the 
year 1987

هل تتوفر أدوات ومعدات الإسعافات الأولية 

في السكن؟ المادة الخامسة الفقرة 32 

تعليمات الصحة والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا کیتی )جانتای( فریاگوزاری سەرەتایی و 

ئامرازەکانی لە شوێنی نیشتەجێبووندا 

بەردەستە؟ مادەی 5 بڕگەی 32ی پەیڕەوی 

تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 

1987
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114

Are the place of residence conditions 
appropriate in terms of high and low 
temperatures? Article 5 Paragraph 32 
of the Occupational Health and 
Safety Regulations for the year 1987

هل السكن ملائم من حيث درجات الحرارة 

العالية والمنخفضة؟ المادة الخامسة الفقرة 32 

تعليمات الصحة والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا بارودۆخی شوێنی نیشتەجێبوون لەڕووی 

بەرز و نزمییەوە گونجاوە؟ مادەی پێنجەم 

بڕگەی ٣٢ی پەیڕەوی تەندروستی و 

سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی ١٩٨٧

115

Are the place of residence conditions 
appropriate in terms of humidity and 
ventilation conditions? Article 5 
Paragraph 32 of the Occupational 
Health and Safety Regulations for the 
year 1987

هل السكن مناسب من حيث ظروف الرطوبة 

والتهوية؟ المادة الخامسة الفقرة 32 تعليمات 

الصحة والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا بارودۆخی شوێنی نیشتەجێبوون لەڕووی 

شێ و هەواگۆڕکێیەوە گونجاوە؟ مادەی پێنجەم 

بڕگەی ٣٢ی پەیڕەوی تەندروستی و 

سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی ١٩٨٧

116

Are the place of residence conditions 
appropriate in terms of the intensity 
of lighting? Article 5 Paragraph 32 of 
the Occupational Health and Safety 
Regulations for the year 1987

هل السكن ملائم من حيث شدة الإضاءة؟ 

المادة الخامسة الفقرة 32 تعليمات الصحة 

والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا بارودۆخی شوێنی نیشتەجێبوون لە ڕووی 

چڕی ڕووناکییەکەوە گونجاوە؟ مادەی 5 

بڕگەی 32ی پەیڕەوی تەندروستی و 

سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 1987

117

Is the place of residence clean and 
protected from access of animals 
and insects? Article 5 Paragraph 32 
of the Occupational Health and 
Safety Regulations for the year 1987

هل السكن نظيف ومحمي من وصول 

الحيوانات والحشرات؟ المادة الخامسة الفقرة 

32 تعليمات الصحة والسلامة المهنية لسنة 

1987

ئایا شوێنی نیشتەجێبوون پاک و خاوێنە و 

پارێزراوە لە دەستگەیشتن بە ئاژەڵ و 

مێروو؟ مادەی پێنجەم بڕگەی ٣٢ی پەیڕەوی 

تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 

١٩٨٧

118

Is the place of residence protected 
against fire hazards? Article 5 
Paragraph 32 of the Occupational 
Health and Safety Regulations for the 
year 1987

هل السكن محمي من مخاطر الحريق؟ المادة 

الخامسة الفقرة 32 تعليمات الصحة والسلامة 

المهنية لسنة 1987

ئایا شوێنی نیشتەجێبوون لە مەترسی 

ئاگرکەوتنەوە پارێزراوە؟ مادەی پێنجەم بڕگەی 

٣٢ی پەیڕەوی تەندروستی و سەلامەتی 

پیشەیی بۆ ساڵی ١٩٨٧

119

Has the employer taken the 
necessary measures to deal with 
emergencies that may occur in the 
place of residence? Article 5 
Paragraph 32 of the Occupational 
Health and Safety Regulations for the 
year 1987

هل اتخذ صاحب العمل التدابير اللازمة 

للتعامل مع حالات الطوارئ التي قد تحدث 

في السكن؟ المادة الخامسة الفقرة 32 

تعليمات الصحة والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا خاوەنکار ڕێوشوێنی پێویستی گرتۆتەبەر 

بۆ مامەڵەکردن لەگەڵ ئەو حاڵەتە 

لەناکاوانەی کە لەوانەیە لە شوێنی 

نیشتەجێبووندا ڕوو بدەن؟ مادەی پێنجەم 

بڕگەی ٣٢ی پەیڕەوی تەندروستی و 

سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی ١٩٨٧
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120

Are household gas cylinders stored 
safely? Article 5 Paragraph 32 of the 
Occupational Health and Safety 
Regulations for the year 1987

هل يتم تخزين اسطوانات الغاز المنزلية بشكل 

آمن؟ المادة الخامسة الفقرة 32 تعليمات 

الصحة والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا غازی ماڵان بە سەلامەتی هەڵدەگیرێن؟ 

مادەی 5 بڕگەی 32ی پەیڕەوی تەندروستی 

و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 1987

Transportation

121

If there are no in-farm 
accommodations, does the employer 
provide a means of transportation to 
and from the workplace? Article 5 
Paragraph 32 of the Occupational 
Health and Safety Regulations for the 
year 1987

إذا لم تكن هناك سكن داخل المزرعة ، هل 

يوفر صاحب العمل وسيلة نقل من وإلى مكان 

العمل؟ المادة الخامسة الفقرة 32 تعليمات 

الصحة والسلامة المهنية لسنة 1987

ئەگەر شوێنی نیشتەجێبوون لە 

کێڵگەکەدا نەبێت، ئایا خاوەنکار ئامرازێکی 

گواستنەوە بۆ شوێنی کار و گەڕانەوە دابین 

دەکات؟ مادەی پێنجەم بڕگەی ٣٢ی پەیڕەوی 

تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 

١٩٨٧

122

If a means of transport is provided, is 
it provided to the workers free of 
charge? Article 5 Paragraph 32 of the 
Occupational Health and Safety 
Regulations for the year 1987

إذا تم توفير وسيلة نقل ، هل يتم توفيرها 

للعمال مجاناً؟ المادة الخامسة الفقرة 32 

تعليمات الصحة والسلامة المهنية لسنة 1987

ئەگەر ئامرازێکی گواستنەوە دابین بکرێت، 

ئایا بەخۆڕایی بۆ کرێکاران دابین دەکرێت؟ 

مادەی پێنجەم بڕگەی ٣٢ی پەیڕەوی 

تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 

١٩٨٧

123

Is the transportation provided 
suitable and safe for both male and 
female workers? Article 5 Paragraph 
32 of the Occupational Health and 
Safety Regulations for the year 1987

هل المواصلات المقدمة مناسبة وآمنة 

للعاملين والعاملات على حد سواء؟ المادة 

الخامسة الفقرة 32 تعليمات الصحة والسلامة 

المهنية لسنة 1987

ئایا ئەو گواستنەوەیەی کە دابین کراوە 

گونجاوە و سەلامەتە بۆ هەردوو کرێکاری نێر و 

مێ؟ مادەی پێنجەم بڕگەی ٣٢ی پەیڕەوی 

تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 

١٩٨٧

124

Is the price paid by a worker in 
return for transportation, meals and 
housing in remote and distant areas 
provided as per the rate determined 
by virtue of the Minister’s decision? 

هل يتم تقديم المبلغ الذي يدفعه العامل 

مقابل المواصلات والوجبات والسكن في 

المناطق النائية والبعيدة بالسعر الذي يحدده 

قرار الوزير؟ 

ئایا ئەو نرخەی کە کرێکارێک لە بەرامبەر 

گواستنەوە و ژەمەکان و نیشتەجێبوون لە 

ناوچە دوور و دوورەکاندا دەیدات بەپێی ئەو 

ڕێژەیەی کە بەپێی بڕیاری وەزیر دیاری کراوە 

دابین دەکرێت؟

125

In case of death, does the employer 
take the costs of preparing the 
corpse of the deceased worker and 
his transportation to his home 
country or place of residence upon 
the request of his heirs? (Article 913 
Paragraph D) Iraqi Civil Law 

في حالة الوفاة، هل يتحمل صاحب العمل 

تكاليف تجهيز جثة العامل المتوفى ونقله إلى 

بلده أو مكان إقامته بناءً على طلب ورثته؟ 

المادة 913 فقرة د قانون المدني العراقي

لە حاڵەتی مردندا، ئایا خاوەنکار تێچووی 

ئامادەکردنی تەرمی کرێکاری مردوو و 

گواستنەوەی بۆ وڵاتی خۆی یان شوێنی 

نیشتەجێبوونی لەسەر داوای میراتگرانی 

دەبات؟ )مادەی ٩١٣ بڕگەی د( یاسای مەدەنی 

عێراق
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Women and 
Child Labou Female Labour

126

Does the employer force pregnant or 
the nursing women to perform 
activity deemed by the competent 
health authority harmful to the 
mother or the child? (Article87-88-) 
Iraqi Labour Law 

هل يجبر صاحب العمل النساء الحوامل أو 

المرضعات على القيام بنشاطات تعتبر 

الجهات الصحية المختصة أنها مضرة بصحة 

المراة أو الطفل؟ المادة 87-88 قانون العمل 

العراقي

ئایا خاوەنکار ژنانی دووگیان یان شیردەر ناچار 

دەکات ئەو چالاکییە ئەنجام بدەن کە 

لەلایەن دەسەڵاتی تەندروستی 

پەیوەندیدارەوە بە زیانبەخش بۆ دایک یان 

منداڵەکە دەزانرێت؟ )مادەی 88-87( یاسای 

کاری عێراق

127

Does the employer have procedures 
in place to ensure that pregnant or 
breastfeeding workers are not 
knowingly exposed to pesticides or 
other chemicals?(Article 81) Iraqi 
Labour Law 

هل لدى صاحب العمل إجراءات معمول بها 

للتأكد من أن العمال الحوامل أو المرضعات لا 

يتعرضن عن قصد لمبيدات الآفات أو غيرها 

من المواد الكيميائية؟ المادة 81 قانون العمل 

العراقي

ئایا خاوەنکار ڕێکارەکانی داناوە بۆ دڵنیابوون 

لەوەی کە کرێکارانی دووگیان یان شیردەر بە 

ئاگاداری خۆیان بەر قڕکەر یان ماددە 

کیمیاییەکانی تر ناکەون؟ )مادەی ٨١( یاسای 

کاری عێراق

128

Does the employer grant the working 
mother her right to start her 
maternity leaves of 8 weeks before 
her expected due date based on a 
provided doctor’s report? (Article 
1-87) Iraqi Labour Law - Chapter Ten

هل يمنح صاحب العمل الأم العاملة حقها في 

بدء إجازة الأمومة قبل 8 أسابيع من موعد 

الولادة المتوقع بناءً على تقرير مقدم من 

الطبيب؟ )المادة 87 -1( قانون العمل العراقي 

- الفصل العاشر

ئایا خاوەنکار مافی خۆی دەدات بە دایکی 

کارکەر بۆ دەستپێکردنی مۆڵەتی منداڵبوونی 8 

هەفتە پێش بەرواری چاوەڕوانکراوی 

لەدایکبوونی بە پشتبەستن بە ڕاپۆرتی 

پزیشکی پێشکەشکراو؟ )مادەی 87-1( یاسای 

کاری عێراق - بەشی دەیەم

129

Does the employer grant the working 
mother her right of maternity leave 
at full pay of not less than fourteen 
(14) weeks per year? (Article 86) Iraqi 
Labour Law and Article 4 Retirment 
and Social Security Law foe Workers 
KRG No.4 year 2012

هل يمنح صاحب العمل الأم العاملة إجازة 

الأمومة بكامل الأجر لمدة لا تقل عن 14 أسبوع 

في السنة؟ المادة 86 قانون العمل العراقي و 

المادة 4 من تعديل قانون التقاعد والضمان 

الاجتماعي اقليم كوردستان العراق رقم 4 لسنة 

2012

ئایا خاوەنکار مافی مۆڵەتی منداڵبوونی بە 

کرێکاری دایک  دەدات بە مووچەی تەواو 

کە لە چواردە )١٤( هەفتە کەمتر نەبێت لە 

ساڵێکدا؟ )مادەی 86( یاسای کاری عێراق و 

مادەی چوارەم یاسای خانەنشینی و ئاسایشی 

کۆمەڵایەتی foe کرێکاران حکومەتی هەرێم ژمارە 

4 ساڵی 2012

130

Does the employer pay the working 
mother properly during maternity 
leave? (Article 4) Retirement and 
Social Security Law Amended in 
Kurdistan Region-Iraq No. 4 year 
2012. 

هل يدفع صاحب العمل للأم العاملة أجوراً 

مناسبة خلال إجازة الأمومة؟ المادة 4 من 

تعديل قانون التقاعد والضمان الاجتماعي 

اقليم كوردستان العراق رقم 4 لسنة 2012

ئایا خاوەنکار لە کاتی مۆڵەتی منداڵبووندا بە 

شێوەیەکی دروست پارەی دایکی کار دەدات؟ 

)مادەی چوارەم( یاسای خانەنشینی و ئاسایشی 

کۆمەڵایەتی هەموارکرایەوە لە هەرێمی 

کوردستان-عێراق ژمارە 4 ساڵی 2012.
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131

Do female workers go back to her 
same position or to a position that is 
similar in wage and activities upon a 
return from maternity leave? (Article 
86) Iraqi Labour Law.

هل تعود العاملة إلى نفس منصبها أو إلى 

منصب مماثل من حيث الأجر والنشاطات 

عند عودتها من إجازة الأمومة؟ المادة 86 

قانون العمل العراقي

ئایا کرێکارانی ژن لە کاتی گەڕانەوەیان لە 

مۆڵەتی منداڵبوون دەگەڕێنەوە بۆ هەمان 

پێگەی خۆی یان بۆ پۆستێک کە لە کرێ و 

چالاکییەکانیدا هاوشێوە بێت؟ )مادەی ٨٦( 

یاسای کاری عێراق.

132

Does the employer terminate the 
services of working women during 
pregnancy or maternity leave? No 
(Article 84) Iraqi Labour Law.

هل ينهي صاحب العمل خدمات المرأة 

العاملة أثناء فترة الحمل أو إجازة الأمومة؟ كلا ، 

المادة 84 قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار لە کاتی دووگیانی یان مۆڵەتی 

منداڵبووندا خزمەتگوزارییەکانی ژنانی کرێکار 

کۆتایی پێدەهێنێت؟ نەخێر )مادەی ٨٤( یاسای 

کاری عێراقی.

133
Does the employer require 
pregnancy tests or contraceptive use 
as a condition of employment?

هل يطلب صاحب العمل اختبارات الحمل أو 

استخدام وسائل منع الحمل كشرط للتوظيف؟

ئایا خاوەنکار پێویستی بە پشکنینی دووگیانی 

یان بەکارهێنانی ئامێری بەرگری لە 

دووگیانی هەیە وەک مەرجی دامەزراندن؟

134

Does a nursing mother receive a 
one-hour nursing break throughout 
the day? (Article 87/first) Iraqi 
Labour Law.

هل تحصل الأم المرضعة على استراحة إرضاع 

لمدة ساعة خلال اليوم؟ المادة 87 اولاً قانون 

العمل العراقي

ئایا دایکی شیردەر بە درێژایی ڕۆژ پشوویەکی 

یەک کاتژمێری شیرپێدان وەردەگرێت؟ )مادەی 

٨٧/یەکەم( یاسای کاری عێراق.

135

Can the female or male worker with 
one child or more under the age of 
six be exempted from work without 
pay, for a period of not more than 3 
days, whenever one of her/his 
children is sick and needs her/his 
care? (Article 87/second) Iraqi 
Labour Law

هل يمكن للعامل )سواء كان ذكراً أو أنثى( الذي 

لديه )أو لديها( طفل واحد أو أكثر دون سن 

السادسة من العمر إجازة من العمل بدون أجر 

لمدة لا تزيد عن 3 أيام في حالة مرض أحد 

أبنائه/ها بحيث يحتاج إلى رعايته/ها؟ المادة 

87 ثانياً قانون العمل العراقي

ئایا دەکرێت ئەو کرێکارە مێینە یان پیاوەی 

کە منداڵێک یان زیاتری هەیە کە تەمەنی لە 

خوار شەش ساڵەوەیە، بەبێ مووچە، بۆ 

ماوەیەک کە لە ٣ ڕۆژ زیاتر نەبێت، 

هەرکاتێک یەکێک لە منداڵەکانی نەخۆش 

بێت و پێویستی بە چاودێریکردنی هەبێت، لە 

کار بەخشراو بێت؟ )مادەی ٨٧/دووەم( یاسای 

کاری عێراق

Child Labour 136

Are there working children under the 
age of 15? If yes, how many are they 
in total disaggregated by age, 
gender and nationality? (Article 7) 
Iraqi Labour Law

هل يوجد أطفال عاملون تحت سن 15؟ إذا 

كانت الإجابة نعم، فكم عددهم الإجمالي 

مصنفين بحسب العمر والجنس والجنسية؟ 

المادة 91 اولاً قانون العمل العراقي

ئایا کرێکاری منداڵ هەن کە تەمەنیان لە خوار 

١٥ ساڵەوە بێت؟ ئەگەر بەڵێ، بە گشتی 

چەندیان بەپێی تەمەن و ڕەگەز و نەتەوە 

جیاکراونەتەوە؟ )مادەی حەوتەم( یاسای 

کاری عێراق
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137

Are schools and childcare facilities 
accessible to workers and their 
children? (Article 88 Iraqi Labour 
Law.

هل المدارس ومرافق رعاية الأطفال في 

متناول العمال وأطفالهم؟ المادة88 قانون 

العمل العراقي

ئایا قوتابخانەکان و شوێنەکانی چاودێری 

منداڵان دەتوانن کرێکاران و منداڵەکانیان 

دەستیان پێ بگات؟ )مادەی ٨٨ یاسای کاری 

عێراقی(.

138

Are there working children between 
the ages of 16 and 18? If yes, how 
many are they in total, disaggregated 
by gender and nationality?  (Article 
92-91) Iraqi Labour Law.

هل يوجد أطفال عاملون تتراوح أعمارهم بين 

16 و 18 عامًا؟  إذا كانت الإجابة بنعم ، فكم 

مجموعهم مصنفين حسب الجنس 

والجنسية؟المادة 91-92 قانون العمل العراقي

ئایا کرێکاری منداڵ هەن کە تەمەنیان لە 

نێوان ١٦ بۆ ١٨ ساڵدایە؟ ئەگەر بەڵێ، بە 

گشتی چەندن، بەپێی ڕەگەز و نەتەوە 

جیاکراونەتەوە؟ )مادەی ٩١-٩٢( یاسای کاری 

عێراق.

139

Are working children engaged in 
hazardous work according to the 
classification of the Iraq labour law 
such as underground, underwater, 
dangerous heights? (Article 90/
second) Iraqi Labour Law 

هل يقوم الأطفال العاملون بأعمال خطرة وفقا 

لتصنيف قانون العمل العراقي، مثل العمل 

تحت الأرض، تحت الماء، على ارتفاعات 

خطرة؟ المادة90 ثانياً قانون العمل العراقي

ئایا منداڵانی کارکەر بەپێی پۆلێنبەندی 

یاسای کاری عێراق سەرقاڵی کاری 

مەترسیدارن وەک ژێر زەوی، ژێر ئاو، بەرزاییە 

مەترسیدارەکان؟ )مادەی ٩٠/دووەم( یاسای کاری 

عێراق

140

Are working children engaged in 
hazardous work according to the 
classification of the Iraq labour law 
such as working with dangerous 
machines, equipment, or tools 
requiring a manual intervention or 
lifting of heavy loads? (Article 90/
second) Iraqi Labour Law

هل يقوم الأطفال العاملون بأعمال خطرة 

حسب تصنيف قانون العمل العراقي مثل 

العمل على آلات أو معدات أو أدوات خطرة 

تتطلب تدخلاً يدوياً أو رفع أحمال ثقيلة؟ المادة 

90ثانياً قانون العمل العراقي

ئایا کرێکاری منداڵ بەپێی پۆلێنبەندی 

یاسای کاری عێراق سەرقاڵی کاری 

مەترسیدارن وەک کارکردن بە ئامێر، یان 

ئامرازی مەترسیدار کە پێویستی بە 

دەستێوەردانی دەستی یان بەرزکردنەوەی 

باری قورس هەیە؟ )مادەی ٩٠/دووەم( یاسای 

کاری عێراق

141

Are working children engaged in 
hazardous work according to the 
classification of the Iraq labour law 
such as working in unhealthy 
environment exposing the minors to 
hazards or to unusual temperatures, 
noise or to movements harmful to 
their health? (Article 90/second) Iraqi 
Labour Law 

هل يقوم الأطفال العاملون بأعمال خطرة 

حسب تصنيف قانون العمل العراقي مثل 

العمل في بيئة غير صحية مما يعرض 

القاصرين لمخاطر أو لدرجات حرارة  أو ضوضاء 

غير عادية أو حركات ضارة بصحتهم؟ الماده‌ 90 

ثانياً قانون العمل العراقي

ئایاکرێکاری منداڵ بەپێی پۆلێنبەندی یاسای 

کاری عێراق سەرقاڵی کاری مەترسیدارن وەک 

کارکردن لە ژینگەیەکی ناتەندروستدا، 

منداڵانی کەم تەمەن دەخەنە بەر مەترسی 

یان بە پلەی گەرمی نائاسایی، ژاوەژاو یان 

جووڵە زیانبەخشەکان بۆ تەندروستییان؟ 

)مادەی ٩٠/دووەم( یاسای کاری عێراق
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142
Are working children asked to work 
at night? (Article 3-95) Iraqi Labour 
Law – Chapter Eleven

هل يطلب من الأطفال العاملين أن يعملوا 

ليلا؟ المادة 91 ثانياً قانون العمل العراقي

ئایا داوا لە منداڵانی کار دەکرێت شەوانە کار 

بکەن؟ )مادەی ٩٥-٣( یاسای کاری عێراق 

– بەشی یازدەهەم

143

Are working children undergoing a 
medical exam before starting the 
assignment and provided with a 
fitness certificate? (Article 96) Iraqi 
Labour Law – Chapter Eleven

هل يخضع الأطفال العاملون لفحص طبي قبل 

البدء في المهمة ويتم تزويدهم بشهادة لياقة 

صحية؟ المادة91 ثالثاً قانون العمل العراقي

ئایا کرێکاری منداڵ پێش دەستپێکردنی 

ئەرکەکە پشکنینی پزیشکییان بۆ دەکرێت و 

بڕوانامەی تەندروستی جەستەیان بۆ دابین 

دەکرێت؟ )مادەی ٩٦( یاسای کاری عێراق 

– بەشی یازدەهەم

144
Are working children working over 7 
hours per day? (Article 92) Iraqi 
Labour Law 

هل يعمل الأطفال العاملون أكثر من 7 

ساعات في اليوم؟ المادة 92 قانون العمل 

العراقي

ئایا کرێکاری منداڵ ڕۆژانە زیاتر لە ٧ کاتژمێر 

کار دەکەن؟ )مادەی ٩٢( یاسای کاری عێراق

Occupational 
Health and 
Safety and 

Work Injuries

Occupational 
Health and Safety 

Requirements

145

Does the employer comply with the 
documentation requirements of 
workers under the age of 18? (Article 
34/fifth) Iraqi Labour Law.

هل يمتثل صاحب العمل لمتطلبات الوثائق 

الخاصة بالعمال الذين تقل أعمارهم عن 18 

عامًا؟ المادة 34خامساً قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار پابەندە بە مەرجەکانی 

بەڵگەنامەسازی کرێکارانی خوار تەمەنی ١٨ 

ساڵ؟ )مادەی ٣٤/پێنجەم( یاسای کاری عێراق.

146

Does the employer subject working 
children to any form of the worst 
child labour unconditionally? (Article 
34/fifth) Iraqi Labour Law. 

هل يعرض صاحب العمل الأطفال العاملين 

لأي شكل من أشكال أسوأ عمل للأطفال دون 

قيد أو شرط؟ المادة 92 ثالثاً والمادة 94 قانون 

العمل العراقي

ئایا خاوەنکار منداڵانی کارکەر بەبێ مەرج 

دەخاتە ژێر هیچ جۆرە خراپترین کاری 

منداڵانەوە؟ )مادەی ٣٤/پێنجەم( یاسای کاری 

عێراق.

147
What is the monthly wage rate for 
working children (if any)? (Article 
47-46) Iraqi Labour Law.

ما هو معدل الأجر الشهري للأطفال العاملين 

)إن وجد(؟ المادة 46 -47 قانون العمل العراقي

ڕێژەی مووچەی مانگانە بۆ کرێکاری منداڵ 

)ئەگەر هەبێت( چەندە؟ )مادەی ٤٦-٤٧( یاسای 

کاری عێراق.

148

Does the employer comply with the 
legal requirements for primary and 
periodic medical examinations for 
workers? (Article 99) Iraqi Labour 
Law, Article 5 /third Paragraph 22 of 
the Occupational Health and Safety 
Regulations No. 22 for the year 1987

هل يمتثل صاحب العمل للمتطلبات القانونية 

للفحوص الطبية الأولية والدورية للعمال؟ 

المادة 99 قانون العمل العراقي ،المادة 5ثالثاً 

الفقرة 22 تعليمات الصحة والسلامة المهنية 

رقم 22لسنة 1987

ئایا خاوەنکار پابەندە بە مەرجە یاساییەکان 

بۆ پشکنینی پزیشکی سەرەتایی و خولیی بۆ 

کرێکاران؟ )مادەی ٩٩( یاسای کاری عێراق، 

مادەی ٥ /سێیەم بڕگەی ٢٢ لە پەیڕەوی 

تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی ژمارە ٢٢ 

بۆ ساڵی ١٩٨٧
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149

Does the employer provide health 
care services to workers? (Article 
111) Iraqi Labour Law and Article 5  
of the Occupational Health and 
Safety Regulations

هل يقوم صاحب العمل بتوفير خدمات الرعاية 

الصحية للعمال؟ المادة111 قانون العمل 

العراقي والمادة 5 من تعليمات الصحة 

والسلامة المهنية

ئایا خاوەنکار خزمەتگوزاری چاودێری 

تەندروستی پێشکەش بە کرێکاران دەکات؟ 

)مادەی ١١١( یاسای کاری عێراق و مادەی ٥ لە 

پەیڕەوی تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی

150

Does the employer draw up guidance 
and direction on occupational safety, 
including action at explosion sites, 
dealing with occupational hazards, 
emergency rescue, and first aid 
requirements?  (Article 104-103) Iraqi 
Labour Law

هل يضع صاحب العمل إرشادات وتوجيهات 

بشأن السلامة المهنية بما في ذلك التصرف 

في مواقع الانفجار ، والتعامل مع المخاطر 

المهنية، والإنقاذ في حالات الطوارئ، 

ومتطلبات الإسعافات الأولية؟ المادة103 -104 

قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار ڕێنمایی و ڕێنمایی سەبارەت بە 

سەلامەتی پیشەیی دادەڕێژێت، لەوانە 

کردەوە لە شوێنەکانی تەقینەوە، 

مامەڵەکردن لەگەڵ مەترسییەکانی 

پیشەیی، ڕزگارکردنی فریاگوزاری و 

پێداویستییەکانی فریاگوزاری سەرەتایی؟ 

)مادەی ١٠٣-١٠٤( یاسای کاری عێراق

151

Does the employer require a free exit 
medical test before the termination 
of the workers in quarries, mines and 
minerals extraction to check 
contraction of occupational disease? 
(Article 99) Iraqi Labour Law 

هل يطلب صاحب العمل فحص طبي مجاني 

نهائي قبل انتهاء خدمة العاملين في المقالع 

والمناجم ومواقع استخراج المعادن للتحقق 

من تراجع المرض الناتج عن العمل؟ المادة 99 

من قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار پێویستی بە پشکنینی پزیشکی 

دەرچوونی بێبەرامبەر هەیە پێش 

کۆتاییهێنان بە کرێکاران لە کانگاکان، 

کانەکان و دەرهێنانی کانزاکان بۆ پشکنینی 

گرژبوونی نەخۆشی پیشەیی؟ )مادەی ٩٩( 

یاسای کاری عێراق

152

Does the employer appoint a 
qualified person to carry out 
occupational safety and health 
responsibilities? (Article 4/first) 
Occupational Health and Safety for 
the year 1987

هل يعين صاحب العمل شخصًا مؤهلاً للقيام 

بمسؤوليات السلامة والصحة المهنية؟ المادة 

4 اولاً تعليمات الصحة والسلامة المهنية لسنة 

1987

ئایا خاوەنکار کەسێکی شارەزا دیاری دەکات بۆ 

جێبەجێکردنی بەرپرسیارێتی سەلامەتی و 

تەندروستی پیشەیی؟ )مادەی 4/یەکەم( 

تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 

1987

153

Does the employer have knowledge 
and procedures in place to 
investigate, monitor, and measure 
occupational safety and health 
problems, identify root causes and 
make the necessary adjustments to 
prevent their recurrence?

هل لدى صاحب العمل المعرفة والإجراءات 

المعمول بها للتحقيق ومراقبة وقياس مشاكل 

السلامة والصحة المهنية ، وتحديد الأسباب 

الجذرية وإجراء التعديلات اللازمة لمنع تكرارها؟ 

المادة 3 -4 تعليمات الصحة والسلامة المهنية 

لسنة1987

ئایا خاوەنکار زانیاری و ڕێکارەکانی لە شوێنی 

خۆیدا هەیە بۆ لێکۆڵینەوە و چاودێریکردن و 

پێوانەکردنی کێشەکانی سەلامەتی و 

تەندروستی پیشەیی، دەستنیشانکردنی 

هۆکارە بنەڕەتییەکان و ئەنجامدانی 

ڕێکخستنی پێویست بۆ ڕێگریکردن لە 

دووبارەبوونەوەیان؟
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154
Does the employer provide 
contingency plans for different 
emergencies?

هل يوفر صاحب العمل خطط خاصة بحالات 

الطوارئ المختلفة؟

ئایا خاوەنکار پلانی فریاگوزاری بۆ حاڵەتە 

فریاگوزارییە جیاوازەکان دابین دەکات؟

155

Does the employer provide 
appropriate personal protective 
equipment for workers (including 
work clothes, helmets and other 
head protection, face and eye 
protection, limb protection, 
respiratory protective equipment, 
hearing protection)? Article 5  of the 
Occupational Health and Safety 
Regulation for the year 1987

هل يوفر صاحب العمل معدات الوقاية 

الشخصية المناسبة للعمال )بما في ذلك 

ملابس العمل والخوذ وغيرها من حماية الرأس 

وحماية الوجه والعين وحماية الأطراف 

ومعدات الحماية التنفسية وحماية السمع(؟ 

المادة 5 الفقرة 1-4 تعليمات الصحة والسلامة 

المهنية لسنة1987

ئایا خاوەنکار ئامێری پاراستنی کەسی گونجاو 

بۆ کرێکاران دابین دەکات )لەوانەش جل و 

بەرگی کار، کڵاو و پاراستنی سەری تر، 

پاراستنی دەم و چاو، پاراستنی ئەندامەکان، 

ئامێری پاراستنی هەناسەدان، پاراستنی 

بیستن(؟ مادەی 5 لە پەیڕەوی تەندروستی 

و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 1987

156
Does the employer train workers on 
how to avoid occupational hazards? 
(Article 107) Iraqi Labour Law 

هل يقوم صاحب العمل بتدريب العمال على 

كيفية تجنب المخاطر المهنية؟ )المادة107( 

قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار کرێکاران ڕادەهێنێت لەسەر 

چۆنیەتی دوورکەوتنەوە لە مەترسییەکانی 

پیشە؟ )مادەی ١٠٧( یاسای کاری عێراق

157

Does the employer train workers on 
how to use PPE? (Article 4/first) 
Occupational Health and Safety 
Regulation for the year 1987

هل يقوم صاحب العمل بتدريب العمال على 

كيفية استخدام معدات الوقاية الشخصية؟ 

المادة 4 اولاً تعليمات الصحة والسلامة 

المهنية لسنة 1987

ئایا خاوەنکار کرێکاران لەسەر چۆنیەتی 

بەکارهێنانی کەرستەکانی خۆپارێزی 

ڕادەهێنێت؟ )مادەی 4/یەکەم( ڕێسای 

تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 

1987

158

Do workers use the PPE provided to 
them? (Article 6) Occupational Health 
and Safety Regulation for the year 
1987

هل يقوم العمال باستخدام معدات الوقاية 

الشخصية التي يتم توفيرها لهم؟ المادة 6 

تعليمات الصحة والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا کرێکاران ئەو PPE یە بەکاردەهێنن کە 

بۆیان دابین کراوە؟ )مادەی شەشەم( ڕێسای 

تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 

1987

159
Do workers have first aid equipment 
in the workplace? (Article 108/first) 
Iraqi Labour Law 

هل يتوفر للعمال معدات إسعافات أولية في 

مكان العمل؟ المادة 108 اولاً قانون العمل 

العراقي 

ئایا کرێکاران لە شوێنی کاردا ئامێری 

فریاگوزاری سەرەتایییان هەیە؟ )مادەی ١٠٨/

یەکەم( یاسای کاری عێراق
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160

"Do all workers undergo primary and 
periodic medical examinations 
regarding  
occupational health and safety and 
the work environment, with the 
inclusion of accidents, occupational 
injuries, and diseases that occur at 
work or are related to it? (Article 99/
second) Iraqi Labour Law."

هل يخضع جميع العمال لفحوصات طبية 

أولية ودورية تخص الصحة والسلامة المهنية 

وبيئة العمل، بحيث يضمن ذلك الحوادث 

والإصابات والأمراض المهنية التي تحدث في 

العمل أو بسببه؟ المادة 99 ثانياً قانون العمل 

العراقي

ئایا پێویستە هەموو کرێکاران پشکنینی 

پزیشکی سەرەتایی و خولیی ئەنجام بدەن کە 

پەیوەندی بە تەندروستی و سەلامەتی 

پیشەیی و ژینگەی کارەوە هەیە، بۆ ئەوەی 

دڵنیابن لەوەی ڕووداو و برینداربوون و 

نەخۆشییە پیشەییەکان لە شوێنی کاردا 

ڕوودەدەن یان بەهۆیەوە؟ مادەی ٩٩ دووەم 

لە یاسای کاری عێراقی

161

Does the employer provide 
precautions to protect workers from 
potential biological hazards such as 
infection, allergies, or poisoning due 
to animal handling? (Article 34/third 
& 108/first) Iraqi Labour Law. 

هل يوفر صاحب العمل الاحتياطات اللازمة 

لحماية العمال من المخاطر البيولوجية 

المحتملة مثل العدوى أو الحساسية، أو 

التسمم الناجم عن التعامل مع الحيوانات  

المادة 34 ثالثاً و108 اولاً أ قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار ڕێوشوێنی خۆپارێزی دەخاتە ڕوو 

بۆ پاراستنی کرێکاران لە مەترسییە بایۆلۆژییە 

ئەگەرییەکان وەک هەوکردن، هەستیاری، یان 

ژەهراویبوون بەهۆی مامەڵەکردن لەگەڵ 

ئاژەڵەکان؟ )مادەی ٣٤/سێیەم و ١٠٨/یەکەم( 

یاسای کاری عێراق.

162

Does the employer provide the 
necessary precautions when workers 
handle animal manure and waste 
collection and the disposal thereof? 
Article (108/First (a) the Iraqi Labour 
Law and Article 5/Third Paragraph 9 
of the Occupational Health and 
Safety Regulation for the year 1987

هل يقوم صاحب العمل بتوفير الاحتياطات 

اللازمة أثناء تعامل العمال مع  روث الحيوانات 

وجمع النفايات والتخلص منها؟ المادة 108 اولاً 

)أ ( قانون العمل العراقي والمادة 5 ثالثاً فقرة 9 

تعليمات الصحة والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا خاوەنکار ڕێوشوێنی خۆپارێزی پێویست 

دەخاتە ڕوو کاتێک کرێکاران مامەڵە لەگەڵ 

پیتی ئاژەڵان و کۆکردنەوەی پاشماوە و فڕێدانی 

دەکەن؟ مادەی )١٠٨/یەکەم )ئە( یاسای کاری 

عێراق و مادەی ٥/سێیەم بڕگەی ٩ لە 

پەیڕەوی تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی 

بۆ ساڵی ١٩٨٧

163

Does the employer maintain a list of 
chemicals in the workplace and train 
workers on how to handle chemicals 
(such as pesticides, fertilizers, etc.)? 
Article 5 Paragraph 17 of the 
Occupational Health and Safety 
Regulation for the year 1987

هل يحتفظ صاحب العمل بقائمة من المواد 

الكيميائية الموجودة في مكان العمل ويدرب 

العمال على كيفية التعامل مع هذه المواد 

الكيميائية )مثل المبيدات الحشرية والأسمدة، 

وما إلى ذلك(؟ المادة 5  تعليمات الصحة 

والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا خاوەنکار لیستی ماددە کیمیاییەکان لە 

شوێنی کاردا دەپارێزێت و کرێکارەکان ڕاهێنان 

لەسەر چۆنیەتی مامەڵەکردن لەگەڵ ماددە 

کیمیاییەکان )وەک قڕکەر، پێو و هتد( دەکات؟ 

مادەی پێنجەم بڕگەی ١٧ی پەیڕەوی 

تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 

١٩٨٧
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164

Is it ensured that all chemicals and 
hazardous materials are labelled 
with warning and guiding signs 
properly? And are MSDS available for 
these materials? Article 107 Iraqi 
Labour Law and Article 4/Second 
Paragraph 5 of the Occupational 
Health and Safety Regulation 

هل يتم التأكد من أن جميع المواد الكيميائية 

والمواد الخطرة تحمل علامات تحذيرية و 

ارشادية بشكل مناسب؟ وهل تتوفر نشرة 

معلومات السلامة  )MSDS( الخاصة هذه المواد؟ 

المادة 107 قانون العمل العراقي والمادة 4ثانياً 

فقرة 5 تعليمات الصحة والسلامة المهنية

ئایا دڵنیا دەکرێتەوە کە هەموو ماددە 

کیمیاییەکان و ماددە مەترسیدارەکان بە 

باشی نیشانەکانی ئاگادارکردنەوە و 

ڕێنماییکردنیان لەسەرە؟ وە ئایا MSDS بۆ ئەم 

ماددانە بەردەستە؟ مادەی ١٠٧ یاسای کاری 

عێراق و مادەی چوارەم/بڕگەی دووەمی 

پێنجەمی پەیڕەوی تەندروستی و سەلامەتی 

پیشەیی

165

Are chemicals and hazardous 
materials stored correctly? Article 5 
Paragraph 17 of the Occupational 
Health and Safety Regulation for the 
year 1987

هل يتم تخزين المواد الكيميائية والمواد 

الخطرة بشكل صحيح؟ المادة 5 فقرة 17 

تعليمات الصحة والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا ماددە کیمیاییەکان و ماددە مەترسیدارەکان 

بە دروستی هەڵدەگیرێن؟ مادەی٥ بڕگەی 

١٧ی پەیڕەوی تەندروستی و سەلامەتی 

پیشەیی بۆ ساڵی ١٩٨٧

166

Does the employer take the 
necessary restriction and prevention 
measures to ensure that workers are 
not exposed to chemicals and 
hazardous materials? Article 5 
Paragraph 7-6 of the Occupational 
Health and Safety Regulation.

هل يقوم صاحب العمل باتخاذ الاجراءات 

اللازمة لضمان تقييد ومنع تعرض العمال 

للمواد الكيميائية والمواد الخطرة؟ المادة 5 

فقرة 6-7 تعليمات الصحة والسلامة المهنية

ئایا خاوەنکار ڕێوشوێنی پێویستی 

سنووردارکردن و خۆپارێزی دەگرێتەبەر بۆ 

ئەوەی کرێکاران بەرکەوتەی ماددە 

کیمیاییەکان و ماددە مەترسیدارەکان نەبن؟ 

مادەی ٥ بڕگەی ٦-٧ی پەیڕەوی تەندروستی 

و سەلامەتی پیشەیی.

167

Does the employer take adequate 
measures during spraying 
operations to ensure that the 
sources of drinking, irrigation and 
washing water are not contaminated 
with chemicals? Article 108 First (a) 
the Iraqi Labour Law and Article 5 
Paragraph 5 of the Occupational 
Health and Safety Regulation.

هل يقوم صاحب العمل باتخاذ الاجراءات 

الكافية أثناء عمليات الرش لضمان عدم تلوث 

مصادر مياه الشرب والري والاغتسال بالمواد 

الكيميائية؟ المادة 108 اولاً )أ( قانون العمل 

العراقي والمادة 5 فقرة 5 تعليمات الصحة 

والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا خاوەنکار لە کاتی کارەکانی ڕشاندندا 

ڕێوشوێنی گونجاو دەگرێتەبەر بۆ دڵنیابوون 

لەوەی کە سەرچاوەکانی ئاوی خواردنەوە و 

ئاودێری و شۆردن بە ماددە کیمیاییەکان 

پیس نەبن؟ مادەی ١٠٨ یەکەم )ئە( یاسای 

کاری عێراق و مادەی پێنجەم بڕگەی پێنجەمی 

پەیڕەوی تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی.
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168

Does the employer provide adequate 
washing facilities and cleaning 
materials in case of exposure to 
hazardous chemicals? Article 108 
First (g) Iraqi Labour Law and Article 
5 Paragraph 7 of the Occupational 
Health and Safety Instructions for 
the year 1987

هل يقوم صاحب العمل بتوفير مرافق الغسيل 

ومواد التنظيف الكافية في حالة التعرض 

للمواد الكيميائية الخطرة؟ المادة 108 اولاً )ج( 

قانون العمل العراقي  والمادة 5 فقرة 7 

تعليمات الصحة والسلامة المهنية لسنة1987

ئایا خاوەنکار شوێنی گونجاوی شۆردن و 

کەرەستەی پاککردنەوە لە ئەگەری 

بەرکەوتن بە ماددە کیمیاییە 

مەترسیدارەکان دابین دەکات؟ مادەی ١٠٨ 

یەکەم )ز( یاسای کاری عێراق و مادەی پێنجەم 

بڕگەی حەوتەمی ڕێنماییەکانی تەندروستی 

و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی ١٩٨٧

169

Are flammable materials stored 
safely? Article 5 Paragraph 17 of the 
Occupational Health and Safety 
Regulation for the year 1987

هل يتم تخزين المواد القابلة للاشتعال بشكل 

آمن ؟ المادة 5 فقرة 17 تعليمات الصحة 

والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا ماددە سووتێنەرەکان بە سەلامەتی 

هەڵدەگیرێن؟ مادەی پێنجەم بڕگەی ١٧ی 

پەیڕەوی تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی 

بۆ ساڵی ١٩٨٧

170

Are potential sources of ignition 
adequately shielded? Article 5 
Paragraph 10 of the Occupational 
Health and Safety Regulation for the 
year 1987

هل مصادر الاشتعال المحتملة محمية بشكل 

كاف؟ المادة 5 فقرة 10 تعليمات الصحة 

والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا سەرچاوە ئەگەرییەکانی ئاگرکەوتنەوە 

بە شێوەیەکی گونجاو قەڵغان کراون؟ 

مادەی٥ بڕگەی ١٠ی پەیڕەوی تەندروستی و 

سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی ١٩٨٧

171

Is there a proper fire detection and 
fighting system at the workplace? 
Article 5 Paragraph 10 of the 
Occupational Health and Safety 
Regulation for the year 1987

هل يوجد نظام مناسب لكشف الحرائق 

ومكافحتها في مكان العمل؟ المادة 5 فقرة 10 

تعليمات الصحة والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا لە شوێنی کاردا سیستەمێکی دروستی 

ئاگادارکردنەوەو و کوژاندنەوەی ئاگر هەیە؟ 

مادەی ٥ بڕگەی ١٠ی پەیڕەوی تەندروستی و 

سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی ١٩٨٧

172

Does the employer train an 
appropriate number of workers to 
use firefighting equipment? Article 5 
Paragraph 11 of the Occupational 
Health and Safety Regulation 

هل يقوم صاحب العمل بتدريب عدد مناسب 

من العمال على استخدام معدات مكافحة 

الحرائق؟ المادة 5 فقرة 11 تعليمات الصحة 

والسلامة المهنية 

ئایا خاوەنکار ژمارەیەکی گونجاو لە کرێکاران 

ڕادەهێنێت بۆ بەکارهێنانی ئامێری 

ئاگرکوژێنەوە؟ مادەی٥ بڕگەی 11ی پەیڕەوی 

تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی
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173

"Are there annual periodic 
inspections on steam boilers, 
pressure devices, elevators and 
lifting tools and accessories by the 
competent authorities  
authorized by the National Center for 
Occupational Health and Safety? 
Article 5 Paragraph 14 of the 
Occupational Health and Safety 
Regulation for the year 1987"

هل يوجد تفتيش دوري سنوي على المراجل 

البخارية واجهزة الضغط والمصاعد وأدوات 

الرفع ومستلزماتها من قبل الجهات المختصة 

المخولة بالقيام بذلك من قبل المركز الوطني 

للصحة والسلامة المهنية؟ المادة 5 فقرة 14 

تعليمات الصحة والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا ساڵانە پشکنینی وەرزی هەیە بۆ بۆیلەری 

هەڵم، ئامێرەکانی فشار، بەرزکەرەوە، 

ئامێرەکانی بەرزکردنەوە و 

ئیکسسواراتەکانیان لەلایەن ئەو 

دەسەڵاتە پەیوەندیدارانەی کە لەلایەن 

سەنتەری نیشتمانی تەندروستی و 

سەلامەتی پیشەییەوە دەسەڵاتیان پێدراوە؟ 

مادەی پێنجەم بڕگەی ١٤ی پەیڕەوی 

تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 

١٩٨٧

174

In case the number of workers 
exceeds 500, does the employer 
appoint a resident physician at the 
enterprise with a special dispensary 
including all means of care, aids and 
treatment? (Article 111/second) Iraqi 
Labour Law.

في حالة تجاوز عدد العمال 500 عامل، يجب 

على صاحب العمل تعيين طبيب مقيم في 

المنشأة مع مستوصف خاص يتضمن جميع 

وسائل الرعاية والمساعدات والعلاج؟ المادة 

111ثانياً قانون العمل العراقي

لە ئەگەری ئەوەی ژمارەی کرێکاران لە ٥٠٠ 

کەس زیاتر بێت، ئایا خاوەنکار پزیشکێکی 

نیشتەجێ لە کارگەکەدا دیاری دەکات کە 

دەرمانخانەیەکی تایبەتی هەبێت کە هەموو 

ئامرازەکانی چاودێری و یارمەتی و 

چارەسەرکردن لەخۆدەگرێت؟ )مادەی ١١١/

دووەم( یاسای کاری عێراق.

175

Is there a contingency plan in place 
for fires? (Article 5 Paragraph 10) of 
the Occupational Health and Safety 
Regulation for the year 1987

هل هناك خطة للطوارئ خاصة بحالات الحريق 

في مكان العمل؟ المادة 5 فقرة 10 تعليمات 

الصحة والسلامة المهنية لسنة1987

ئایا پلانێکی فریاگوزاری لە شوێنی خۆیدا هەیە 

بۆ ئاگرکەوتنەوە؟ )مادەی 5 بڕگەی 10( لە 

پەیڕەوی تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی 

بۆ ساڵی 1987

176

Does the employer conduct periodic 
drills for workers on how to deal with 
emergencies such as a fire? (Article 5 
Paragraph 11) of the Occupational 
Health and Safety Regulation for the 
year 1987

هل يقوم صاحب العمل بإجراء تدريبات دورية 

للعاملين حول كيفية التعامل مع حالات 

الطوارئ مثل الحريق؟ المادة 5 فقرة 11 

تعليمات الصحة والسلامة المهنية لسنة1987

ئایا خاوەنکار مەشقی وەرزی بۆ کرێکاران 

ئەنجام دەدات سەبارەت بە چۆنیەتی 

مامەڵەکردن لەگەڵ حاڵەتە 

فریاگوزاریەکانی وەک ئاگرکەوتنەوە؟ )مادەی 

5 بڕگەی 11( لە پەیڕەوی تەندروستی و 

سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 1987



33

177

Does the employer train the workers 
on how to deal with the machinery 
and agricultural tools and the 
mechanical hazards resulting from 
them? Article 5 of the Occupational 
Health and Safety Regulation for the 
year 1987

هل يقوم صاحب العمل بتدريب العمال على 

كيفية التعامل مع الآلات والأدوات الزراعية 

والمخاطر الميكانيكية الناتجة عنها؟ المادة 5  

تعليمات الصحة والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا خاوەنکار ڕاهێنان بە کرێکاران دەکات 

لەسەر چۆنیەتی مامەڵەکردن لەگەڵ ئامێر 

و ئامرازە کشتوکاڵییەکان و ئەو مەترسییە 

میکانیکیانەی کە لە ئەنجامی ئەوانەوە 

دروست دەبن؟ مادەی پێنجەمی پەیڕەوی 

تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 

1987

178

Does the employer perform the 
necessary maintenance of machinery 
and equipment with a view to 
minimize, prevent and address 
hazards related to their use? (Article 
108/First(a) Iraqi Labour Law and 
(Article 5 Paragraph 13 of the 
Occupational Health and Safety 
Regulation for the year 1987

هل يقوم صاحب العمل بإجراء الصيانة اللازمة 

للآلات والمعدات بهدف الحد من المخاطر 

المرتبطة باستخدامها ومنعها ومعالجتها؟ 

المادة 108 اولاً )أ( قانون العمل العراقي والمادة 

5 فقرة 13 تعليمات الصحة والسلامة المهنية

ئایا خاوەنکار چاککردنەوەی پێویستی ئامێر و 

ئامێرەکان ئەنجام دەدات بە ئامانجی 

کەمکردنەوە و ڕێگریکردن و چارەسەرکردنی 

مەترسییەکانی پەیوەست بە 

بەکارهێنانیان؟ )مادەی 108/یەکەم)ئە( 

یاسای کاری عێراق و )مادەی 5 بڕگەی 13ی 

پەیڕەوی تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی 

بۆ ساڵی 1987(.

179

Are workers obliged to manually 
transport or handle loads in a 
manner that is highly repetitive and 
could lead to musculoskeletal 
injuries and cumulative disorders?  
(Article 5 Paragraph 13 of the 
Occupational Health and Safety 
Regulation for the year 1987

هل العمال ملزمون بنقل أو التعامل مع 

الأحمال يدوياً بشكل عالي التكرار والذي قد 

يؤدي إلى إصابات في العضلات والعظام 

)عضلية هيكلية( واضطرابات تراكمية؟ المادة 5 

فقرة 13 تعليمات الصحة والسلامة المهنية

ئایا کرێکاران ناچارن بە دەستی بارەکان 

بگوازنەوە یان مامەڵەیان لەگەڵدا بکەن بە 

شێوەیەک کە زۆر دووبارە بێتەوە و ببێتە 

هۆی برینداربوونی ماسولکە و ئێسک و 

پروسکی و تێکچوونی کەڵەکەبوو؟ )مادەی 5 

بڕگەی 13ی پەیڕەوی تەندروستی و 

سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 1987(.

180

Are electrical boxes, electrical wires, 
switches, and sockets properly 
installed, connected, and 
maintained?  (Article 5 Paragraph 12 
of the Occupational Health and 
Safety Regulation for the year 1987 

هل تم تركيب الصناديق الكهربائية والأسلاك 

الكهربائية والمفاتيح والمقابس بشكل صحيح 

وتوصيلها وصيانتها ؟ المادة 5 فقرة 12 

تعليمات الصحة والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا سندوقی کارەبا و وایەری کارەبا و سویچ و 

سوکێتەکان بە باشی دانراون و 

بەستراونەتەوە و پارێزگارییان لێدەکرێت؟ 

)مادەی 5 بڕگەی 12ی پەیڕەوی تەندروستی 

و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 1987(.
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181

Have safety warnings been posted in 
the workplace? Artical 107 Iraq 
labour law and(Article 5 Paragraph 1 
of the Occupational Health and 
Safety Regulation for the year 1987 

هل تم نشر إشارات تحذيرات السلامة 

المناسبة في مكان العمل؟ المادة 107 قانون 

العمل العراقي والمادة 5 فقرة 1 تعليمات 

الصحة والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا هۆشداری سەلامەتی لە شوێنی کاردا 

بڵاوکراوەتەوە؟ مادەی ١٠٧ یاسای کاری عێراق 

و)مادەی ٥ بڕگەی یەکەمی پەیڕەوی 

تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 

١٩٨٧

182

Does the employer take measures to 
protect workers during work in hot, 
cold or damp weather?

هل يقوم صاحب العمل باتخاذ إجراءت تضمن 

حماية العمال أثناء العمل في الأجواء الحارة أو 

شديدة البرودة أو الرطبة؟

ئایا خاوەنکار ڕێوشوێن دەگرێتەبەر بۆ 

دەستەبەرکردنی پاراستنی کرێکاران لەکاتی 

کارکردن لە کەشوهەوای گەرم و سارد یان 

شێداردا؟

183

Are the noise levels at the workplace 
acceptable? (Article 5 Paragraph 15 
of the Occupational Health and 
Safety Regulation for the year 1987

هل مستويات الضوضاء مقبولة في مكان 

العمل ؟ المادة 5 فقرة 15 تعليمات الصحة 

والسلامة المهنية لسنة1987

ئایا ئاستی ژاوەژاو لە شوێنی کاردا قبوڵکراوە؟ 

مادەی٥ بڕگەی ١٥ی ڕێنماییەکانی 

تەندروستی و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 

١٩٨٧

184

Is the intensity of lighting at the 
workplace suitable?  (Article 5 
Paragraph 16 of the Occupational 
Health and Safety Regulation for the 
year 1987

هل شدة الإضاءة مناسبة في مكان العمل ؟ 

المادة 5 فقرة 16 تعليمات الصحة والسلامة 

المهنية لسنة 1987

ئایا چڕی ڕووناکی لە شوێنی کار گونجاوە؟ 

)مادەی 5 بڕگەی 16ی پەیڕەوی تەندروستی 

و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 1987(.

185

Are vibrations associated with 
machine use taken into account, and 
exposure to them reduced?  (Article 
5 Paragraph 8 of the Occupational 
Health and Safety Regulation for the 
year 1987

هل يتم أخذ الاهتزازات المرتبطة باستخدام 

الماكينات بعين الاعتبار، وهل يتم العمل على 

تقليل التعرض لها ؟ المادة 5 فقرة 8 تعليمات 

الصحة والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا لەرزینەکانی پەیوەست بە 

بەکارهێنانی ئامێر لەبەرچاو دەگیرێن، و 

بەرکەوتنیان کەم دەبێتەوە؟ )مادەی 5 

بڕگەی 8 لە پەیڕەوی تەندروستی و 

سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 1987(.

186

Does the employer punish workers in 
case they move away from any 
imminent and serious danger that 
may affect their health and safety at 
the workplace?  (Article 127/Third) 
Iraqi Labour Law

هل يعاقب صاحب العمل العامل في حال 

ابتعاده عن أي خطر وشيك وجسيم قد يؤثر 

على صحته وسلامته في مكان العمل ؟ المادة 

127 ثالثاً قانون العمل العراقي 

ئایا خاوەنکار سزای کرێکاران دەدات لە 

ئەگەری دوورکەوتنەوەیان لە هەر 

مەترسییەکی نزیک و جددی کە ڕەنگە 

کاریگەری لەسەر تەندروستی و 

سەلامەتییان لە شوێنی کاردا هەبێت ؟ 

)مادەی ١٢٧/سێیەم( یاسای کاری عێراق
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187

Does the employer provide first-aid 
kits and tools at the workplace?  
(Article 108/First) Paragraph G Iraqi 
Labour Law.

هل يوفر صاحب العمل أدوات ومعدات 

للإسعافات الأولية في مكان العمل ؟ المادة 

108 اولاً فقرة ج  قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار لە شوێنی کاردا کیتی فریاگوزاری 

سەرەتایی و ئامرازەکان دابین دەکات؟ )مادەی 

١٠٨/یەکەم( بڕگەی ز یاسای کاری عێراق.

188

Does the employer provide a suitable 
place to rest for workers at the 
workplace?  (Article 5 Paragraph 2 of 
the Occupational Health and Safety 
Regulation for the year 1987

هل يوفر صاحب العمل مكان للاستراحة 

للعمال بشكل مناسب في مكان العمل؟ 

المادة 5 فقرة 2 تعليمات الصحة والسلامة 

المهنية لسنة 1986

ئایا خاوەنکار شوێنێکی گونجاو بۆ پشوودان بۆ 

کرێکاران لە شوێنی کاردا دابین دەکات؟ 

)مادەی 5 بڕگەی 2 لە پەیڕەوی تەندروستی 

و سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 1987(.

189

Does the employer provide suitable 
and sufficient health facilities at the 
workplace?  (Article 5 Paragraph 4 of 
the Occupational Health and Safety 
Regulation for the year 1987

هل يوفر صاحب العمل مرافق صحية مناسبة 

وكافية في مكان العمل ؟ المادة 5 فقرة 4 

تعليمات الصحة والسلامة المهنية لسنة 1987

ئایا خاوەنکار ئاسانکاری تەندروستی گونجاو و 

بەس لە شوێنی کاردا دابین دەکات؟ )مادەی 

5 بڕگەی 4 لە پەیڕەوی تەندروستی و 

سەلامەتی پیشەیی بۆ ساڵی 1987(.

190

Does the employer provide sufficient 
facilities and materials (soap and 
water) for hand washing at the 
workplace?  (Article 5 Paragraph 4 of 
the Occupational Health and Safety 
Regulation for the year 1987

هل يوفر صاحب العمل التسهيلات والمواد 

الكافية )الصابون والماء( لغسل اليدين في 

مكان العمل ؟ المادة 5 فقرة 4 تعليمات 

الصحة والسلامة المهنية لسنة1987

ئایا خاوەنکار ئاسانکاری و کەرەستەی 

پێویست )سابون و ئاو( بۆ دەستشۆردن لە 

شوێنی کاردا دابین دەکات ؟ )مادەی 5 بڕگەی 

4 لە پەیڕەوی تەندروستی و سەلامەتی 

پیشەیی بۆ ساڵی 1987(.

191

Does the employer provide latrines 
for workers that are suitable and 
easily accessible by both men and 
women during the work day? 

هل يقدم صاحب العمل مراحيض للعاملين 

والتي يسهل على الرجال والنساء الوصول إليها 

أثناء يوم العمل ؟ المادة 88 قانون العمل 

العراقي

ئایا خاوەنکار ئاودەست بۆ کرێکاران دابین 

دەکات کە گونجاو بێت و لە ڕۆژی کارکردندا 

هەردوو ڕەگەزی ژن و پیاو بە ئاسانی دەستیان 

پێ بگات؟

192

Does the employer provide potable 
water for workers at the workplace?  
(Article 5 Paragraph 5 of the 
Occupational Health and Safety 
Regulation for the year 1987

هل يوفر صاحب العمل مياه صالحة للشرب 

للعاملين في مكان العمل ؟ المادة 5 فقرة 5 

تعليمات الصحة والسلامة المهنية لسنة1987

ئایا خاوەنکار ئاوی پاکی خواردنەوە بۆ کرێکاران 

لە شوێنی کار دابین دەکات؟ مادەی٥بڕگەی 

پێنجەم ڕێساکانی تەندروستی و سەلامەتی 

پیشەیی بۆ ساڵی 1987



36

Work Incidents 
and Injuries

193

Are incidents and work-related 
injuries reported to the relevant 
authority with data on the enterprise, 
the employer, the injured person, the 
nature of the injury or disease, the 
workplace, and the circumstances of 
the accident? (Article 62) - Retirment 
and Social Security Law foe Workers 
for the year 1971

هل يتم الإبلاغ عن الحوادث والإصابات 

المتعلقة بالعمل إلى السلطة المختصة مرة 

واحدة ضمن الإطار الرسمي ومع بيانات عن 

المنشأة، وصاحب العمل، والشخص 

المصاب، وطبيعة الإصابة أو المرض، ومكان 

العمل، وظروف الحادثة؟ المادة 62 قانون 

التقاعد والضمان الاجتماعي للعمال لسنة 1971

ئایا ڕووداو و برینداربوونی پەیوەست بە کار 

جارێک لە چوارچێوەی فەرمیدا و بە زانیاری 

لەسەر دامەزراوەکە، خاوەنکارەکە، کەسی 

بریندار، سروشتی برینداربوون یان 

نەخۆشییەکە، شوێنی کارەکە و بارودۆخی 

ڕووداوەکە ڕاپۆرت دەکرێت بۆ دەسەڵاتی 

پەیوەندیدار؟ مادەی ٦٢ی یاسای خانەنشینی 

کرێکاران و ئاسایشی کۆمەڵایەتی ساڵی ١٩٧١

194

Does the employer provide health 
insurance for permanent and 
seasonal workers? Please specify 
age, sex and nationality and contract 
type of workers who are not covered. 
(Article 43 - Retirment and Social 
Security Law foe Workers for the year 
1971

هل يقدم صاحب العمل تأمينًا صحيًا للعمال 

الدائمين والموسميين؟  يرجى تحديد العمر 

والجنس والجنسية ونوع العقد للعمال الذين 

لم تتم تغطيتهم.يرجى تحديد العمر والجنس 

والجنسية ونوع العقد للعمال الذين لم تتم 

تغطيتهم.المادة 43 قانون التقاعد والضمان 

الاجتماعي للعمال لسنة 1971

ئایا ڕووداوەکان و برینداربوونی پەیوەست بە 

کارەوە ڕاپۆرت دەکرێن بۆ لایەنی پەیوەندیدار 

بە داتای کارگەکە، خاوەنکار، کەسی بریندار، 

سروشتی برینداربوون یان نەخۆشییەکە، 

شوێنی کارەکە، و بارودۆخی ڕووداوەکە؟ 

)مادەی ٦٢( - یاسای خانەنشینی و بیمەی 

کۆمەڵایەتی دوژمنانی کرێکاران بۆ ساڵی ١٩٧١

195

ئایا خاوەنکار بیمەی تەندروستی بۆ کرێکارانی 

هەمیشەیی و وەرزی دابین دەکات؟ تکایە 

تەمەن و ڕەگەز و ڕەگەز و جۆری گرێبەستی 

ئەو کرێکارانە دیاری بکەن کە نایانگرێتەوە. 

)مادەی 43 - یاسای خانەنشینی و ئاسایشی 

کۆمەڵایەتی دوژمنانی کرێکاران بۆ ساڵی 1971(.

196

In case of a work injury, does the 
employer bear the costs of treating 
the work injury until the worker has 
recovered? Differentiate between 
permanent, seasonal and 
casual(daily) workers? (Article 54) 
Retirment and Social Security Law 
foe Workers for the year 1971

في حال تعرض عامل لاصابة عمل، هل يقوم 

صاحب العمل بتحمل تكاليف علاج اصابة 

العمل  لحين شفاء العامل؟ فرقّ بين العمال 

الدائمين والموسميين والعاملين )يوميًا(المادة 

54قانون التقاعد والضمان الاجتماعي للعمال 

لسنة 1971

لە حاڵەتی برینداربوونی کاردا، ئایا خاوەنکار 

تێچووی چارەسەرکردنی برینداربوونی کارەکە 

لە ئەستۆ دەگرێت تا ئەو کاتەی کرێکارەکە 

چاک دەبێتەوە؟ جیاوازی لە نێوان کرێکارانی 

هەمیشەیی و وەرزی و ئاسایی)ڕۆژانە( بکەن؟ 

)مادەی 54( یاسای خانەنشینی و ئاسایشی 

کۆمەڵایەتی دوژمنانی کرێکاران بۆ ساڵی 1971
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197

Is the worker paid during work injury 
leave? (Article 55 - Retirment and 
Social Security Law foe Workers for 
the year 1971

هل يتم دفع أجور العامل أثناء اجازة اصابة 

العمل؟ المادة 55 فقرة ب قانون التقاعد 

والضمان الاجتماعي للعمال لسنة 1971

ئایا کرێکار لە کاتی مۆڵەتی برینداربوونی کاردا 

مووچەی پێدەدرێت؟ )مادەی 55 - یاسای 

خانەنشینی و ئاسایشی کۆمەڵایەتی  کرێکاران 

بۆ ساڵی 1971(.

198

Does the employer have a special 
record of work accidents and 
diseases according to the legal 
requirements?

هل لدى صاحب العمل سجل خاص بحوادث 

العمل والأمراض المهنية وفقا للمتطلبات 

القانونية؟

ئایا خاوەنکار تۆماری تایبەتی هەیە لە ڕووداو 

و نەخۆشیەکانی کار بەپێی مەرجە 

یاساییەکان؟

199

How many accidents and work-
related injuries have occurred on the 
farm/institution during the past 12 
months?

كم عدد الحوادث والإصابات المرتبطة بالعمل 

التي وقعت في المزرعة / المؤسسة خلال 

الأشهر الـ 12 الماضية؟

لە ماوەی ١٢ مانگی ڕابردوودا چەند ڕووداو و 

برینداربوونی پەیوەست بە کار لە 

کێڵگەکە/دامەزراوەکەدا ڕوویداوە؟

200

Are accidents and injuries 
investigated and measures taken to 
prevent their recurrence? (Article 62) 
- Retirment and Social Security Law 
foe Workers for the year 1971

هل يتم التحقيق في الحوادث والإصابات 

واتخاذ الإجراءات لمنع تكرار وقوعها ؟ المادة 

62 قانون التقاعد والضمان الاجتماعي للعمال 

لسنة 1971

ئایا لێکۆڵینەوە لە ڕووداو و برینداربوون 

دەکرێت و ڕێکار دەگیرێتەبەر بۆ ئەوەی 

دووبارە نەبنەوە ؟ )مادەی ٦٢( - یاسای 

خانەنشینی و ئاسایشی کۆمەڵایەتی دوژمنانی 

کرێکاران بۆ ساڵی ١٩٧١

Forced 
Labour and 

Assaults
Forced Labour

201

Does the employer keep the 
employee’s documents (passport, 
work permit) or any other 
documents of the worker and 
prevent  access to them?

هل يحتفظ صاحب العمل بوثائق العامل )جواز 

السفر، تصريح عمل( أو أي وثائق أخرى خاصة 

بالعامل ويمنعهم من الوصول إليها عند الحاجة 

؟ المادة 34 خامساً قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار بەڵگەنامەکانی کارمەند 

)پاسپۆرت، مۆڵەتی کارکردن( یان هەر 

بەڵگەنامەیەکی تری کرێکارەکە دەهێڵێتەوە 

و ڕێگری دەکات لە دەستڕاگەیشتن پێی؟

202

Has the employer already employed 
the workers for additional hours 
without their prior consent? (Article 
64-63) Iraqi Labour Law

هل سبق وأن قام صاحب العمل بتشغيل 

العمال لساعات إضافية دون موافقتهم 

المسبقة ؟ المادة 63-64 قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار پێشتر کرێکارەکانی بۆ کاتژمێری 

زیاتر دامەزراندووە بەبێ ڕەزامەندی 

پێشوەختەیان ؟ )مادەی ٦٣-٦٤( یاسای کاری 

عێراق

203

Has the employer transferred any of 
the workers from one workplace to 
another, or from one employer to 
another, without the prior consent of 
the worker? (Article 14) Iraqi Labour 
Law 

هل قام صاحب العمل بنقل أي من العمال 

من مكان عمل إلى آخر ، أو من صاحب عمل 

إلى آخر ، دون موافقة مسبقة من العامل ؟ 

المادة 14 قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار هیچ کام لە کرێکارەکانی لە 

شوێنێکی کارەوە بۆ شوێنێکی تر، یان لە 

خاوەنکارێکەوە بۆ خاوەنکارێکی تر، بەبێ 

ڕەزامەندی پێشوەختەی کرێکارەکە 

گواستۆتەوە؟ )مادەی 14( یاسای کاری عێراق
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204

Has any worker been threatened to 
be dismissed, deported or reported 
to security officials under false 
pretences by the employer?

هل تم تهديد أي عامل بطرده أو ترحيله أو إبلاغ 

مسؤولي الأمن بحجج غيرصحيحة من قبل 

صاحب العمل؟

ئایا هیچ کرێکارێک لە لایەن خاوەنکارەوە 

هەڕەشەی دەرکردن و دیپۆرتکردنەوە یان 

ڕاپۆرتکردنی بۆ بەرپرسانی ئەمنی لێکراوە؟

205

Has the employer postponed or 
stopped the payment of wages in 
order to force workers to work? 
(Article 51) Iraqi Labour Law

هل سبق وأن قام صاحب العمل بتأجيل أو 

وقف الأجور من أجل إجبار العمال على العمل 

؟ المادة 51 قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار پێدانی حەقدەستی دواخستووە 

یان ڕایگرتووە بۆ ئەوەی کرێکاران ناچار بکەن 

کار بکەن ؟ )مادەی ٥١( یاسای کاری عێراق

206

Do workers have the freedom to 
resign from their work with a notice 
for a reasonable period and leave 
their jobs when their contracts 
expire? (Article 36/First-Third) Iraqi 
Labour Law

هل للعمال الحرية في الإستقالة من عملهم مع 

تقديم إشعار لفترة معقولة، وترك وظائفهم عند 

انتهاء عقودهم ؟ المادة 36 اولاً-ثالثاً قانون 

العمل العراقي

ئایا کرێکاران ئازادییان هەیە بە ئاگادارییەک 

بۆ ماوەیەکی گونجاو دەست لەکار بکێشنەوە 

و لە کاتی تەواوبوونی گرێبەستەکانیان واز 

لە کارەکانیان بهێنن ؟ )مادەی ٣٦/یەکەم-

سێیەم( یاسای کاری عێراق

207
Does the employer prevent workers 
from leaving the workplace?

هل يمنع صاحب العمل العمال من مغادرة 

مكان العمل؟

ئایا خاوەنکار ڕێگری دەکات لە جێهێشتنی 

کرێکاران لە شوێنی کار؟

208
Does the employer restrict the 
workers’ movement to and from the 
place of residence?

هل يقيد صاحب العمل حركة العمال من وإلى 

السكن؟

ئایا خاوەنکار هاتوچۆی کرێکاران بۆ شوێنی 

نیشتەجێبوون و گەڕانەوە سنووردار دەکات؟

209

Can workers who owe debts to the 
employer or a third party freely leave 
the job? (Article 36) Iraqi Labour Law

هل يمكن للعمال الذين يدينون بديون 

لصاحب العمل أو لطرف ثالث أن يتركوا 

الوظيفة بحرية ؟ المادة 36 قانون العمل 

العراقي

ئایا ئەو کرێکارانەی قەرزاری خاوەنکار یان 

لایەنی سێیەمن، دەتوانن بە ئازادی کارەکە 

بەجێبهێڵن؟ )مادەی ٣٦( یاسای کاری عێراق

210

Are workers aware that they may 
resort to the Labour Court to file a 
complaint when exposed to any form 
of forced labour, discrimination or 
harassment in employment and 
occupation? (Article 139-137/First) 
Iraqi Labour Law

هل يدرك العمال أنه بإمكانهم اللجوء إلى 

محكمة العمل لتقديم شكوى عند تعرضهم لأي 

شكل من أشكال العمل الجبري أو التمييز أو 

التحرش فيمكان العمل أو التوظيف؟ المادة 

137-139اولاً قانون العمل العراقي

ئایا کرێکاران ئاگادارن کە لەکاتی بەرکەوتنی 

هەر جۆرە کاری زۆرەملێ، هەڵاواردن یان 

هەراسانکردن لە دامەزراندن و پیشەدا، 

دەتوانن پەنا بۆ دادگای کار ببەن بۆ 

تۆمارکردنی سکاڵا؟ )مادەی ١٣٧-١٣٩/یەکەم( 

یاسای کاری عێراق
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211

"Do workers have the right to say no 
to renting their effort/services to 
individuals, companies or 
associations or put at their disposal

"هل يحق للعمال رفض تأجير جهودهم أو 

خدماتهم لأفراد أو شركات أو جمعيات أو 

 وضعهم تحت تصرفها

ئایا کرێکاران مافی ئەوەیان هەیە کە رەتی 

بکەنەوە هەوڵەکانیان یان 

خزمەتگوزارییەکانیان بە کرێ بدەن بە 

کەسانێک، کۆمپانیاکان، یان کۆمەڵەکان، یان 

بیانخەنە بەردەستی ئەم لایەنانە؟

Assaults

212

Has any of the workers been 
subjected to any verbal or physical 
assault by the employer or their 
representative? (Article 37/Second) 
Iraqi Labour Law

هل سبق وأن تعرض أي من العمال لأي 

اعتداء سواء لفظي أو جسدي من قبل صاحب 

العمل أو من يمثله ؟ المادة 37ثانياً قانون 

العمل العراقي

ئایا هیچ یەکێک لە کرێکارەکان لەلایەن 

خاوەنکار یان نوێنەرەکەیانەوە تووشی هیچ 

دەستدرێژییەکی زارەکی یان جەستەیی 

بووەتەوە؟ )مادەی ٣٧/دووەم( یاسای کاری 

عێراق

213

Have any of the workers been 
sexually harassed or abused by the 
employer, their representative or 
other workers? (Article 37/Second) 
Iraqi Labour Law

هل سبق وأن تعرض أي من العمال للإيذاء أو 

التحرش الجنسي من قبل صاحب العمل أو 

من يمثله، أو من قبل غيرهم من العمال ؟ 

المادة 37ثانياً قانون العمل العراقي

ئایا هیچ کام لە کرێکارەکان لەلایەن خاوەنکار، 

نوێنەرەکەیان یان کرێکارانی دیکەوە ئازاری 

سێکسی یان دەستدرێژی کراوەتە سەر؟ 

)مادەی ٣٧/دووەم( یاسای کاری عێراق

214

Does the work place have reporting 
and referral mechanisms in place 
that are confidential and accessible 
to workers that experience verbal or 
physical assault? 

هل يوجد في مكان العمل آليات للإبلاغ 

والإحالة بحيث تكون هذه الآليات سرية 

ومتاحة للعاملين الذين يتعرضون للاعتداء 

اللفظي أو البدني؟

ئایا شوێنی کارەکە میکانیزمی ڕاپۆرتکردن و 

ڕەوانەکردنی لە شوێنی خۆیدا هەیە کە نهێنی 

و دەستڕاگەیشتن بەو کرێکارانە بێت کە 

تووشی دەستدرێژی زارەکی یان جەستەیی 

دەبن؟

Freedom of 
Association 

and Collective 
Bargain

Freedom of 
Association 

215
What percentage of workers are 
union members of the agricultural 
sector or any other union? 

ما هي النسبة المئوية للعمال الذين هم أعضاء 

نقابة في القطاع الزراعي أو أي نقابة أخرى؟

لە سەدا چەندی کرێکاران ئەندامی 

سەندیکای کەرتی کشتوکاڵ یان هەر 

سەندیکایەکی ترن؟

216

Can union representatives access 
workers in the workplace?  Article 10 
Trade Union Organization Law No. 52 
year 1987.  

هل يمكن لممثلي النقابة الوصول إلى العمال 

في مكان العمل ؟ المادة 10 قانون التنظيم 

النقابي للعمال رقم 52لسنة 1987

ئایا نوێنەرانی سەندیکاکان دەتوانن لە شوێنی 

کاردا دەستیان بە کرێکاران بگات؟ مادەی ١٠ 

یاسای ڕێکخراوی سەندیکاکان ژمارە ٥٢ ساڵی 

.١٩٨٧

217

Does the employer punish or 
threaten workers because of joining 
a union or engaging in union 
activities?

هل يعاقب صاحب العمل أو يهدد العمال 

بسبب الانضمام إلى نقابة أو الانخراط في 

أنشطة نقابية؟

ئایا خاوەنکار بەهۆی پەیوەندیکردن بە 

سەندیکایەکەوە یان بەشداریکردن لە 

چالاکییەکانی سەندیکا سزا دەدات یان 

هەڕەشەی لێدەکات؟
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218

Are workers offered chances for 
recruitment under the condition that 
they refrain from joining a labour 
union or to give up his affiliation? 
(Article 2) Iraqi Labour Law 

هل يقدم للعمال فرص للتوظيف بشرط 

الامتناع عن الانضمام إلى نقابة عمالية أو 

التنازل عن انتمائهم إليها   المادة 2 قانون 

العمل العراقي

ئایا کرێکاران چانسی دامەزراندنیان بۆ دەکرێت 

بەو مەرجەی کە خۆیان لە پەیوەندیکردن 

بە سەندیکایەکەوە بەدوور بگرن یان واز 

لە پەیوەندییەکەی بهێنن؟ )مادەی٢( یاسای 

کاری عێراق

Strikes

219

Has a strike been carried out by the 
workers? If yes, what is the reason 
for the strike? How many? (Article 
136) Iraqi Labour Law 

هل تم تنفيذ إضراب من قبل العمال؟ إذا 

كانت الإجابة بنعم ، فما هو سبب الإضراب ؟ 

كم عدد الاضرابات المنفذة ؟ 136 قانون العمل 

العراقي

ئایا مانگرتن لە لایەن کرێکارانەوە ئەنجام 

دراوە؟ ئەگەر بەڵێ هۆکاری مانگرتنەکە 

چییە؟ چەند دانە بووە؟ )مادەی ١٣٦( یاسای 

کاری عێراق

220

In the event of a strike, did the 
employer punish any worker for 
participating in the strike? (Article 
136) Iraqi Labour Law 

في حالة حدوث إضراب ، هل قام صاحب 

العمل بمعاقبة أي عامل لمشاركته في 

الإضراب؟

لە ئەگەری مانگرتندا، ئایا خاوەنکار سزای 

هیچ کرێکارێکی داوە بەهۆی بەشداریکردن 

لە مانگرتنەکەدا؟ )مادەی ١٣٦( یاسای کاری 

عێراق

221

Does the employer resolve collective 
disputes (if any) according to the 
legal requirements? (Article -131-130
132) Iraqi Labour Law 

هل يقوم صاحب العمل بحل النزاعات 

الجماعية )في حال وجودها( وفقًا للمتطلبات 

القانونية؟ 130 - 131 - 132 قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار ناکۆکییە دەستەجەمعییەکان 

)ئەگەر هەبێت( بەپێی مەرجە یاساییەکان 

چارەسەر دەکات؟ )مادەی ١٣٠-١٣١-١٣٢( یاسای 

کاری عێراق

Inspection 
and 

Compliance
Inspection

222
In the previous six months, has the 
farm been visited by a labour 
inspector?

في الأشهر الستة الماضية ، هل تمت زيارة 

المزرعة من قبل مفتش عمل؟

لە شەش مانگی پێشوودا، ئایا پشکنەری کار 

سەردانی کێڵگەکە کراوە؟

223

Has the farm/institution received any 
notices or penalties for 
noncompliance by the Ministry of 
Labour over the past 12 months?

هل تلقت المزرعة / المؤسسة أي إشعارات أو 

عقوبات لعدم امتثال وزارة العمل على مدار الـ 

12 شهرًا الماضية؟

ئایا کێڵگەکە/دامەزراوەکە هیچ 

ئاگادارکردنەوەیەک یان سزایەکی وەرگرتووە 

بۆ پابەندنەبوون لەلایەن وەزارەتی کارەوە 

لە ماوەی ١٢ مانگی ڕابردوودا؟

224

If the farm/institution has received 
any notices or penalties for 
noncompliance, what is the reason 
for these notifications/penalties? 

إذا تلقت المزرعة / المؤسسة أي إشعارات أو 

عقوبات لعدم الالتزام ، فما هو سبب هذه 

الإشعارات / العقوبات؟

ئەگەر کێڵگەکە/دامەزراوەکە هیچ 

ئاگادارکردنەوەیەک یان سزایەکی وەرگرتبێت 

بۆ پابەندنەبوون، هۆکاری ئەم 

ئاگادارکردنەوە/سزاکردنانە چییە؟
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225

Do the legal inspectors provide  
information and technical advice to 
the workers and employers 
regarding the effective methods and 
means of implementation of the 
legal provisions and international 
conventions? (Article 114/Second-
Paragraph B) Iraqi Labour Law.

هل يقوم المفتشون القانونيون بتقديم 

المعلومات والاستشارات الفنية للعمال 

وأصحاب العمل بشأن الأساليب والوسائل 

الفعالة لتنفيذ الأحكام القانونية والاتفاقيات 

الدولية؟ المادة 114 ثانياً فقرة ب قانون العمل 

العراقي

ئایا پشکنەرانی یاسایی زانیاری و راوێژکاری 

تەکنیکی پێشکەش بە کرێکاران و 

خاوەنکاران دەکەن سەبارەت بە شێواز و 

ئامرازە کاریگەرەکانی جێبەجێکردنی بڕگە 

یاساییەکان و رێککەوتننامە 

نێودەوڵەتییەکان؟ )مادەی ١١٤/بڕگەی دووەمی 

ب( یاسای کاری عێراق.

226

Do the legal inspectors provide 
information on appropriate 
complaints and feedback mechanism 
in case of any law violations? (Article 
120) Iraqi Labour Law

هل يقدم المفتشون القانونيون معلومات عن 

الآلية المناسبة للشكاوى والملاحظات  في 

حالة حدوث أي انتهاكات للقانون؟ المادة 120 

قانون العمل العراقي

ئایا پشکنەرانی یاسایی زانیاری لەسەر 

سکاڵای گونجاو و میکانیزمی فیدباک دەدەن لە 

ئەگەری هەر پێشێلکارییەکی یاسا؟ )مادەی 

١٢٠( یاسای کاری عێراق

227

Is the inspection team free to access 
the workplace subject to inspection, 
without prior notice any time, day or 
night? (Article 117)(A -B) Iraqi Labour 
Law

هل يتمتع فريق التفتيش بحرية الوصول إلى 

مكان العمل الخاضع للتفتيش دون إشعار 

مسبق في أي وقت نهاراً أو ليلاً ؟ المادة 117 )أ 

-ب ( قانون العمل العراقي

ئایا تیمی پشکنین ئازادە بۆ چوونە ناو شوێنی 

کارەکە کە پشکنین دەکرێت، بەبێ 

ئاگادارکردنەوەی پێشوەختە لە هەر کاتێکدا، 

شەو و ڕۆژێک؟ )مادەی 117()أ -ب( یاسای کاری 

عێراق

228

Did inspectors take samples from the 
workplace, related to occupational 
health and safety for the purposes of 
analysis, provided the employer or 
his representative are notified?  
(Article 117) (D) Iraqi Labour Law.

هل أخذ المفتشون عينات من مكان العمل 

تتعلق بالصحة والسلامة المهنية بهدف 

تحليلها، بشرط أن يتم إخطار صاحب العمل أو 

من ينوب عنه ؟ المادة 117 )د( قانون العمل 

العراقي

ئایا پشکنەران نمونەیان لە شوێنی کار 

وەرگرتووە، کە پەیوەندی بە تەندروستی و 

سەلامەتی پیشەییەوە هەیە بۆ مەبەستی 

شیکاری، بە مەرجێک خاوەنکار یان 

نوێنەرەکەی ئاگادار بکرێتەوە ؟ )مادەی ١١٧( 

)د( یاسای کاری عێراق.

229

Did the inspectors draw a detailed 
report of each inspection visit, 
including a summary of the 
violations and recommendations for 
taking the legal procedures against 
the contravening employers? (Article 
120/First) Iraqi Labour Law.

هل قام المفتشون بإعداد تقرير مفصل عن كل 

زيارة تفتيشية يتضمن ملخصاً عن المخالفات 

والتوصيات لاتخاذ الإجراءات القانونية بحق 

أصحاب العمل المخالفين ؟ المادة 120 اولاً 

قانون العمل العراقي

ئایا پشکنەران ڕاپۆرتێکی وردیان لە هەر 

سەردانێکی پشکنین نوسیوە، لەنێویاندا 

پوختەیەک لە پێشێلکارییەکان و 

پێشنیارەکان بۆ گرتنەبەری ڕێکارە یاساییەکان 

دژی خاوەنکارە سەرپێچییەکان ؟ )مادەی ١٢٠/

یەکەم( یاسای کاری عێراق. 
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230
Are all of the documents provided as 
required? (Article 118/First) Iraqi 
Labour Law

هل تم توفير كافة الوثائق بالشكل المطلوب ؟ 

المادة 118 اولاً قانون العمل العراقي

ئایا هەموو بەڵگەنامەکان بەپێی پێویست 

دابینکراون؟ )مادەی ١١٨/یەکەم( یاسای کاری 

عێراق

231 How long did the visit take (days)? كم المدة التي استغرقتها الزيارة )يوم(؟ سەردانەکە چەندی خایاند )چەند ڕۆژ(؟

232

Who are the management staff 
members who were interviewed (by 
name and job title)? (Article 118/
First) Iraqi Labour Law

من هم أعضاء فريق الإدارة الذين تمت 

مقابلتهم )بحسب الاسم والمسمى الوظيفي(؟ 

المادة 118 اولاً قانون العمل العراقي

ئەو ئەندامانەی ستافی بەڕێوەبەرایەتی 

کێن کە چاوپێکەوتنیان لەگەڵ کراوە )بە ناو 

و ناونیشانی کار(؟ )مادەی ١١٨/یەکەم( یاسای 

کاری عێراق

233
How many workers were interviewed 
during the visit?

كم عدد العمال الذين تمت مقابلتهم خلال 

الزيارة؟

لە سەردانەکەدا چاوپێکەوتن لەگەڵ چەند 

کرێکار کراوە؟

234
What are the most important points 
mentioned by workers during 
interviews?

ما هي أهم القضايا التي أشار إليها العمال 

خلال المقابلات؟

گرنگترین خاڵەکان چین کە کرێکاران لە کاتی 

چاوپێکەوتندا باسی دەکەن؟

235
Mention any other positive issues 
relating to the visit that should be 
mentioned.

أذكر أية قضايا أخرى إيجابية تتعلق بالزيارة 

يجدر الإشارة إليها

هەر پرسێکی ئەرێنی دیکە کە پەیوەندی بە 

سەردانەکەوە هەبێت کە پێویستە ئاماژەی 

پێبدرێت، باس بکە.

236 Were the workers informed of the 
results/outcome of the visit?

هل تم إبلاغ العمال بنتائج أو مخرجات الزيارة؟ ئایا کرێکاران لە ئەنجام/ئەنجامی 

سەردانەکە ئاگادارکرانەوە؟

237
Mention any other negative issues 
relating to the visit that should be 
mentioned.

أذكر أية قضايا أخرى سلبية تتعلق بالزيارة يجدر 

الإشارة إليها

هەر پرسێکی نەرێنی تر کە پەیوەندی بە 

سەردانەکەوە هەبێت باس بکە کە 

پێویستە ئاماژەی پێبدرێت.

Complaints and 
Individual 
Disputes

238

Does the employer have clear 
internal guidelines that are 
communicated to and understood by 
employees? (Article 125-107) Iraqi 
Labour Law

هل لدى صاحب العمل تعليمات داخلية 

واضحة يتم إعلانها وإفهماها للعمال ؟ المادة  

107-125 رابعاً قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار ڕێنمایی ناوخۆیی ڕوونی هەیە کە 

بە کارمەندان دەگەیەنرێت و لێی تێدەگات؟ 

)مادەی 107-125( یاسای کاری عێراق

239

Does the employer have disciplinary 
rules and regulations that are 
communicated to and understood by 
employees? (Article 125/Fourth) Iraqi 
Labour Law.

هل لدى صاحب العمل أنظمة ولوائح تأديبية 

)جزاءات( يتم إعلانها وإفهماها للعمال ؟ المادة 

125 رابعاً قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار یاسا و ڕێسای دیسپلینیی هەیە 

کە بە فەرمانبەران دەگەیەنرێت و لێی 

تێدەگات؟ )مادەی ١٢٥/چوارەم( یاسای کاری 

عێراق.
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240

Do disciplinary actions comply with 
the legal requirements of the Labour 
Law? (Article 125/First) Iraqi Labour 
Law

هل تتوافق الإجراءات التأديبية مع المتطلبات 

القانونية لقانون العمل ؟ المادة 125 اولاً قانون 

العمل العراقي

ئایا رێوشوێنە دیسپلینییەکان لەگەڵ مەرجە 

یاساییەکانی یاسای کاردا دەگونجێت؟ )مادەی 

١٢٥/یەکەم( یاسای کاری عێراق

241
Does the employer communicate 
with the workers and effectively 
follow up on their complaints?

هل يتواصل صاحب العمل مع العمال ويتابع 

بفعالية شكاويهم؟

ئایا خاوەنکار پەیوەندی لەگەڵ کرێکاران 

دەکات و بە شێوەیەکی کاریگەر 

بەدواداچوون بۆ سکاڵاکانیان دەکات؟

242
Does the employer handle 
complaints and individual disputes 
according to the legal requirements?

هل يتعامل صاحب العمل مع الشكاوى 

والنزاعات الفردية وفقًا للمتطلبات القانونية؟

ئایا خاوەنکار بەپێی مەرجە یاساییەکان 

مامەڵە لەگەڵ سکاڵا و ناکۆکی تاکەکەسی 

دەکات؟

243

Through worker interviews, do 
workers seem to have knowledge of 
and access to the mechanisms for 
filing complaints against the 
employer?

من خلال مقابلات العمال ، هل يبدو أن 

العمال لديهم القدرة والمعرفة بآليات تقديم 

الشكاوى بحق صاحب العمل؟

ئایا لە ڕێگەی چاوپێکەوتنی کرێکارانەوە، 

پێدەچێت کرێکاران زانیاری و 

دەستڕاگەیشتنیان بە میکانیزمەکانی 

تۆمارکردنی سکاڵا لە دژی خاوەنکار هەبێت؟

244

Has any complaint been filed by the 
workers at the Ministry of Labour or 
any other entity against the 
employer? If any, how many 
complaints were filed and what is the 
subject of the complaint?(Article 
132-131-130Iraqi Labour Law.

هل سبق وأن تم تقديم أي شكوى من قبل 

العمال في وزارة العمل أو أي جهة أخرى بحق 

صاحب العمل؟ إن وجدت ، ما هو عدد 

الشكاوى المقدمة وما هو موضوعها؟ المادة 

30-31-32 قانون العمل العراقي 

ئایا هیچ سکاڵایەک لەلایەن کرێکارانەوە لە 

وەزارەتی کار یان هەر قەوارەیەکی تر لە دژی 

خاوەنکار تۆمار کراوە؟ ئەگەر هەبوو چەند سکاڵا 

تۆمارکراوە و بابەتی سکاڵاکە چییە ؟ )مادەی 

١٣٠-١٣١-١٣٢یاسای کاری عێراق.

Disciplinary 
Measure

Disciplinary 
Measures

245

Do you have clear internal 
regulations and guidelines for 
disciplinary measures? (Article 
128-127-125126) Iraqi Labour Law

هل لديكم لوائح داخلية وإرشادات واضحة 

للإجراءات التأديبية ؟ المادة 128-127-126-125 

قانون العمل العراقي

ئایا ڕێسا و ڕێنمایی ناوخۆیی ڕوونتان هەیە بۆ 

ڕێوشوێنی دیسپلین) ئیجرائاتی تەمبێ کردن( 

؟ )مادەی ١٢٥١٢٦-١٢٧-١٢٨( یاسای کاری عێراق

246
Did the worker consult you when 
drafting the guidelines and train you 
on those after?

هل قام العامل باستشارتكم عند صياغة الأدلة 

الإرشادية ودربكم عليها بعد ذلك؟

ئایا کرێکارەکە لە کاتی داڕشتنی ڕێنماییەکان 

ڕاوێژی پێکردیت و ڕاهێنانی پێکردیت لەسەر 

ئەوانەی دوای؟
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247

Does the employer force workers to 
be liable for damages without 
evidence or if the damages resulting 
were not intentional or a result of 
gross negligence or serious fault? 
(Article 127-124/First) Iraqi Labour 
Law.

هل يجبر صاحب العمل العمال على تحمل 

المسؤولية عن الأضرار دون دليل أو في حال 

كانت الأضرار الناتجة غير مقصودة أو كانت 

نتيجة إهمال جسيم أو خطأ فادح؟ المادة 

124-127 اولاً قانون العمل العراقي

ئایا خاوەنکار کرێکاران ناچار دەکات بەرپرسیار 

بن لە زیانەکان بەبێ بەڵگە یان ئەگەر 

ئەو زیانانەی کە لە ئەنجامدا هاتوون بە 

ئەنقەست نەبوون یان لە ئەنجامی 

کەمتەرخەمییەکی گەورە یان هەڵەی گەورە 

نەبوون؟ )مادەی ١٢٤-١٢٧/یەکەم( یاسای کاری 

عێراق.

248
Are any of the workers faced with 
fine by the employer? (Article 127/
Second) Iraqi Labour Law

هل يتعرض أي من العمال للغرامة من قبل 

صاحب العمل؟ المادة 127ثانياً قانون العمل 

العراقي

ئایا هیچ کام لە کرێکارەکان لەلایەن 

خاوەنکارەوە ڕووبەڕووی غەرامە دەبنەوە؟ 

)مادەی ١٢٧/دووەم( یاسای کاری عێراق

Collective 
Bargaining

Collective 
Bargaining

249

Does the employer refuse 
negotiation when receiving an open 
request from a registered union 
representing more than %20 of the 
workers in the enterprise? (Article 
10) Trade Union Organization Law 
year 1987 

هل يرفض صاحب العمل التفاوض عند تلقيه 

طلب مفتوح من نقابة مسجلة تمثل أكثر من 

20٪ من العاملين في المنشأة ؟ المادة 10 قانون 

التنظيم النقابي للعمال لسنة 1987

ئایا خاوەنکار دانوستان ڕەتدەکاتەوە لەکاتی 

وەرگرتنی داواکارییەکی کراوە لە 

سەندیکایەکی تۆمارکراو کە نوێنەرایەتی 

زیاتر لە ٢٠%ی کرێکارانی ناو کارگەکە دەکات؟ 

)مادەی ١٠( یاسای ڕێکخستنی سەندیکاکان 

ساڵی ١٩٨٧

250

Does the employer refuse 
negotiation with representative 
workers from the group in the 
absence of a union? 

هل يرفض صاحب العمل التفاوض مع ممثلي 

العمال في حال عدم وجود نقابة؟ 

ئایا خاوەنکار لە غیابی سەندیکادا دانوستان 

لەگەڵ کرێکارانی نوێنەری گروپەکە 

ڕەتدەکاتەوە؟

Labour 
Dispute Labour Dispute

251
Do workers submit a dispute 
notification in case of dispute ? 
(Article 131) Iraqi Labour Law

هل يقوم العمال بتقديم بلاغ بالنزاع في حال 

وقوعه؟ المادة 131 قانون العمل العراقي

ئایا کرێکاران لە ئەگەری ناکۆکیدا ئاگاداری 

ناکۆکی پێشکەش دەکەن ؟ )مادەی ١٣١( 

یاسای کاری عێراق

252

Is a mediator assigned upon the 
submission of the dispute 
notification to provide 
recommendations? (Article 132-131) 
Iraqi Labour Law

هل يتم تعيين وسيط عند تقديم بلاغ بالنزاع 

وذلك بهدف تقديم التوصيات؟ المادة 132-131 

قانون العمل العراقي

ئایا لە کاتی پێشکەشکردنی ئاگادارکردنەوەی 

ناکۆکیدا نێوەندگیرێک دیاری دەکرێت بۆ 

ئەوەی پێشنیارەکان پێشکەش بکات؟ مادەی 

١٣١-١٣٢ یاسای کاری عێراقی
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253

Is an arbitration court formed by 
virtue of a decision of the Minister to 
examine  the disputes over future 
interests when needed? (Article 161) 
Iraqi Labour Law - Chapter Sixteen

هل تشكلت محكمة تحكيم بقرار من الوزير 

للنظر في الخلافات حول المصالح المستقبلية 

عند الحاجة؟ )المادة 161( قانون العمل العراقي 

- الفصل السادس عشر

ئایا دادگای ناوبژیوانی بە بڕیارێکی وەزیر 

پێکهێنرا بۆ ڕەچاوکردنی ناکۆکییەکان سەبارەت 

بە بەرژەوەندییەکانی داهاتوو لەکاتی 

پێویستدا؟ )مادەی ١٦١( یاسای کاری عێراق 

- بەشی شانزە




